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مقصود اصلی
د نِ آن را ممکن می‌ساز  ت روخ یرویی که اصلِ اف د: ن ن الا هست مه دارد و هر دو از ب ش ه ה׳ دو سرچ ق ب عش
هٔ انسانی گسترش داز راتر از ان وده که آن را ف ز قی اف د«( و عش روز گامی که هارون )אהרן( می‌اف )»هن
‌ها ه هر دوی این د«(. انسان از راهِ מצוות )mitzvos( ب ‌ها را آماده می‌کن راغ گامی که چ می‌دهد )»هن

رومی‌آورند. ن ف ایی ه پ ودِ ה׳ را ب د، اما خ اریک‌ان هن ت رای ذ ، ب راغ نِ چ  ون روغ می‌رسد؛ מצוות، همچ

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

؛ و ‌های یهودیان دن ود، نه ب ه تورا )תורה, Torah( ب ان متوج ی ان نِ یون رما یرا ف ، ز ت اف ی ا ض ود، نه ب ته می‌ش ‌ها گرامی داش راغ ا چ وکا ب حن
ی ورِ حکمت )חכמה, Chochmah(، یعن دارد، اما ن ود ن : نوری از خ ن است د روغ ن واند. מצוה مان ور می‌خ راغ و تورا را ن آیه، מצוה را چ
)Menorah ,ورا )מנורה حگاهیِ من نِ صب  ت روخ را اف ه )אדמו״ר הזקן( سپس می‌پرسد چ رومی‌آید. آلتر رب اهی، از آن ف ف تورای ش
ت ، هف راغِ آن ت چ یل است و هف معیِ اسرائ ورا، روحِ ج . من ده است امیده ش « ن ن ت روخ امگاهیِ آن »اف نِ ش  ت روخ « و اف »آماده‌کردن
مار، در ر عوالمِ بی‌ش رواییِ ה׳ ب رمان ه ف یدن ب دیش ا ان د. انسان می‌تواند ب روز ه ה׳ را می‌اف یل ب قِ اسرائ  ، که عش مله هارون د؛ از ج ‌ان ان ب ش
ا . ب راتر از عوالم است ، ف هٔ مطلق ، درحالی‌که ה׳، یگان یِ اوست ن روت ام« ה׳ و ف قط »ن روایی ف رمان ق پدید آورد؛ اما تمامِ آن ف ود عش خ
ه «، که ب ن ت روخ : »اف شِ ה׳ است ش خ ز ب ی اق ن ی ت د. حتی این اش سب چ ه او ب د و ب د عوالم را ترک کن و می‌کن ، روح آرز قت ی درکِ این حق
حگاهیِ مهرِ یتِ صب ف ؛ کی « است الا آن را گسترش می‌دهد »آماده‌کردن وده‌ای که از ب ز قِ اف  ود؛ عش ام عطا می‌ش ون ش اریک همچ روحی ت
ه سوی اه را ب ودِ پادش ‌ها، خ نِ یکی از آن  ت ا در دست گرف وند: ب اه، حاصل می‌ش دام‌های پادش راهیم )אברהם(. هر دو از راهِ מצוות، ان اب

ود. ته نمی‌ش ده پی‌گرف ‌ش اپ ود، در ماامارِ چ دگی« مطرح می‌ش ن ارهٔ »راهِ ز از درب ی که در آغ اند. پرسش ویش می‌کش خ

طرح کلی

ود1 ته می‌ش ‌ها گرامی داش راغ ا چ وکا ب را حن چ
؟ یست دگی« چ ن ور«. پس »راهِ ز راغ است و تورا ن : »מצוה چ ن است ی ن ودِ آن چ ‌رو یادب این ‌ها را؛ از دن ، نه ب ت ان تورا را هدف گرف ی ان نِ یون رما ف

1¶

ورا2 نِ من  ت روخ ؛ دو اف ن ون روغ מצוה همچ
امگاهی نِ ش  ت روخ « و اف حگاهی »آماده‌کردن نِ صب  ت روخ را اف د. چ یه می‌کن ذ غ ورِ حکمتِ تورا را ت ، اما ن اریک است ود ت ، در خ ن د روغ ن מצוה مان

. یل است ورا روحِ اسرائ ود؟ من امیده می‌ش « ن ن ت روخ »اف

2¶

الا3 ق از ب هارون و عش
د. »آتشِ ورز ق ب ه او عش سمانی است نمی‌تواند ب چ انسانی که ج دون یاریِ ה׳، هی د؛ ب روز یل را می‌اف قِ اسرائ  ، عش ان ب ت ش ، یکی از هف هارون

ه دست می‌آید. رواییِ ה׳ ب رمان ه ف یدن ب دیش قی است که از ان عادی« عش

4–3¶

نی4 روت ون ف روایی همچ رمان انه: ف واحد و یگ
د، امِ او تعلق دارن ه ن ها ب ن ، ت ایش روایی و ست رمان ، ف ات یرویِ حی ‌ها. ن راتر از آن ان می‌دهد؛ »یگانه« ה׳ را ف ش ا عوالم ن ت ب »واحد« ה׳ را در نسب

. یِ اوست ن روت ر عوالم، ف متِ او ب و عظ

8–5¶
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، آماده‌کردن و מצוות5 ن ت روخ اف
«(. هر دو از «( و آن را گسترش می‌دهد )»آماده‌کردن ن ت روخ د )»اف یدن را عطا می‌کن ‌ورز ق یرویِ عش راتر رود؛ ה׳ ن د از عوالم ف و می‌کن روح آرز

وند. اه، حاصل می‌ش دام‌های پادش راهِ מצוות، ان

9¶

اهیم کلیدی مف

נר מצוה راغ است رمان چ ف
تواند هن ب دارد که ذ ود ن : نوری از خ ده است یه ش ب راغ تش نِ چ  ه روغ מצוה ب

ورِ تورا از آن می‌آید. د، اما ن آن را دریاب

בהטיבו ובהעלות ن ت روخ آماده‌کردن و اف
ه‌اند: ت ه کار رف ورا ب امگاهیِ من حگاهی و ش نِ صب  ت روخ رای اف عل ب ،این دو ف ؛ آماده‌کردن یدن است ‌ورز ق یرویِ عش شِ ה׳ و عطایِ اصلِ ن ش خ ، ب ن ت روخ اف

الاست که آن را گسترش می‌دهد. وده‌ای از ب ز قِ اف  عش

שושבינא דמטרוניתא ار ویِ درب ان یارِ ب
ان را یل، آن ماعتِ اسرائ قِ ج  نِ عش  ت روخ ا اف ، که ب رای هارون وهر ب بی در ز لق

د. ا ה׳ آماده می‌کن یوند ب رای پ ب

אחד ויחיד انه واحد و یگ
د؛ ر او بَطال‌ان راب ‌گاه که عوالم در ب ان می‌دهد، آن ش گیِ ה׳ را ن »واحد« یگان
ا عوالم، تی ب راتر از هر نسب ، ف ویش است اتِ خ ‌گونه که در ذ »یگانه« ה׳ را آن

ان می‌دهد. ش ن

אש של הדיוט آتشِ عادی
ود پدید می‌آورد؛ رواییِ ה׳ در خ رمان ه ف یدن ب دیش ا ان قی که انسان ب عش

گاه می‌آوردند. ان ه قرب ارِ آتشِ آسمانی ب ان در کن ی که کاهن ون آتش همچ

רמ״ח אברין דמלכא اه اندام‌های پادش
ه سوی انسان ودِ ה׳ ب ‌ها، خ نِ یکی از آن  ت ا در دست گرف ی؛ ب اب نِ ایج رما ۲۴۸ ف
ودِ اه، خ نِ اندامی از پادش  ت ا در دست گرف ‌گونه که ب ود، همان یده می‌ش کش

اند. ویش می‌کش ه سوی خ اه را ب پادش
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ش 1 · ¶1 بخ

ود ته می‌ش ‌ها گرامی داش راغ ا چ وکا ب را حن چ

2 משא״כ בשאר נסים בפסח ביציאת מצרים תאכלו מצות בפורים 1 הנה קבעו הנס בנרות. ענין חנוכה.

ימי משתה ושמחה3 כנגד הגלות שהיה ג״כ גופני במצרים בחומר ובלבנים4 ובימי המן בקש להשמיד
כו׳ ושללם לבוז5

یست در موردِ ن ن ی ن ‌ها مقرر کردند. اما چ راغ ا چ ه را ب ز [ معج ودِ [ ]یادب مان ، ]حکی ون وکا )חנוכה, Chanukah(. اکن وعِ حن موض
ورید«؛ در خ طیر )מצות, matzos( ب ‌های ف ان روج از مصر، »ن [ خ ودِ ه یادب دِ پسح )פסח, Pesach(، ]ب ه‌های دیگر: در عی ز معج
ر«؛ و در ا گل و آج ود: در مصر، »ب سمانی ب ز ج ی عیدی که آن ن ب ا ت اسب ب ن ادی« ــ مت م و ش ز های ب پوریم )פורים, Purim(، »روز

رد«. ب اراج ب ه ت ان را ب د...« و »اموالش ود کن اب واست »ن ، او خ گار هامان روز
م ز وردن و ب ا خ اسب گرامی می‌دارد. پسح و پوریم ب ن یوه‌ای مت ه ش ود را ب هٔ خ ز د، معج ود که هر عی از می‌ش کته آغ ا این ن ار )מאמר( ب ت این گف
تِ . یادداش ان ارت اموالش ان و غ ابودی آن رای ن رمان هامان ب ردگی در مصر و ف یکر یهودیان را تهدید می‌کردند: ب عیدها پ ب یرا آن ت د، ز همراه‌ان

ت کرده‌اند. ب وکا 5560 )1799( ث اتِ حن ب اله را ش خِ این مق اری ویس، ت ‌ن د دست ن Kehot می‌گوید که چ

משא״כ בחנוכה6 שהיו ישראל שרוים על אדמתם ולא גלו מארצם רק גלות התורה7 להשכיחם תורתך

ולהעבירם חוקי רצונך לפיכך קבעו בנרות על שם הפסוק )משלי ו( כי נר מצוה ותורה אור8 ודרך9 חיים

תוכחות מוסר.

ا ود: »ت دِ تورا )תורה, Torah( ب عی ب ها ت ن ود؛ ت ده ب عید نش ب ورش ت ود و از کش ود ساکن ب ن خ می یل در سرز اما در חנוכה، اسرائ
ه د، ب ‌ها مقرر کردن راغ ا چ ود را[ ب [ ]یادب مان ‌رو ]حکی این د.« از ن چ کن ی ان را از احکامِ اراده‌ات سرپ رند و آن ب ان ب تورایت را از یادش
». دگی است ن دآموز راهِ ز ن ‌های پ نش ور، و سرز راغ است و تورا ن نِ دینی )מצוה, mitzvah( چ رما یرا ف تِ آیهٔ )משלי 6(: »ز اسب من
د و ن راموش کن ا یهودیان آن را ف ود، ت ان تورا ب ش کرد؛ هدف ان را تهدید ن یکرهایش راند و پ ان ن ش ن می یل را از سرز ی‌اسرائ ن ان ب ی ان احکامِ یون
تِ واند. یادداش ور می‌خ راغ و تورا را ن نِ دینی را چ رما ال ف یرا آیهٔ امث ود، ز ته می‌ش ‌ها گرامی داش راغ ا چ د. پس رهایی ب احکامش را ترک گوین
ان و راغِ ج ود، چ ‌ها ب راغ ر سر چ گ ب ن ودِ ج ود: خ ته نمی‌ش گ گرامی داش ن ی در ج یروز را پ د که چ قل می‌کن ه این پرسش ن خِ הרבי را ب Kehot پاس

نِ دینی. رما راغِ ف چ

1
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ش 2 · ¶2 بخ

ورا نِ من  ت روخ ؛ دو اف ن ون روغ מצוה همچ

ולהבין ענין פסוק זה וגם סיפא דקרא דכתיב ודרך חיים וגו׳. צריך ביאור איזה דרך חיים הוא מלבד

התורה והמצות האמורה למעלה בפסוק.

دِ من از ی دگی...« این مطلب ن ن : »و راهِ ز ده است ته ش ا که نوش ج یم؛ آن یِ آن را دریاب ایان شِ پ خ ز ب ی ای این آیه و ن اید[ معن و ]ب
ود دارد؟ دگی« دیگری وج ن ه »راهِ ز د، چ ‌تر در آیه آمده‌ان ‌های دینی )מצות, mitzvos( که پیش رمان ز تورا و ف : ج یح است توض

ه دگی« ب ن نِ »راهِ ز ود ز ا اف ور، تورا، پس آیه ب نِ دینی است و ن رما ، ف راغ د. اگر چ ی مطرح می‌کن ارهٔ ادامهٔ آیه پرسش ه )אדמו״ר הזקן( درب آلتر رب
نمی‌گردد. از ه این پرسش ب ده دیگر ب ‌ش اپ هٔ چ ارِ حسیدی )מאמר, maamar( در نسخ ت د؟ این گف اره می‌کن ز دیگری اش ی ه چ چ

והענין כי מה שהמשיל המצוה לנר10 והתורה לאור הוא מובן שכמו שהנר נקרא על שם השמן11 כלשון

רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ נר של שמן נר של שעוה.

ن د، روش یه می‌کن ب ور تش ه ن راغ و تورات )תורה, Torah( را ب ه چ رمان )מצוה, mitzvah( را ب که ]آیه[ ف : این یح این است توض
راغِ ود: »چ ته می‌ش اد، گف ارک ب ان مب مان ما، که یادش ان حکی ب ‌که در ز ان ن د، چ ن وان ش می‌خ ن ام روغ ه ن راغ را ب ‌گونه که چ ؛ همان است

راغِ مومی«، ی، چ ن روغ

راغِ ود )»چ وانده می‌ش تش خ ام سوخ ه ن راغ ب ، چ مان ان حکی ب را. در ز یح می‌دهد چ د و אדמו״ר הזקן توض یه می‌کن ب راغ تش ه چ آیه מצוה را ب
راغ ، چ اره دارد. מאמר دیگری در توراه اور )תורה אור, Torah Ohr(، میکتس ۳۸ب ت اش ه سوخ « ب راغ راین »چ اب ن راغِ مومی«(؛ ب ی، چ ن روغ
)Sefer HaMaamarim ,ماعماریم )ספר המאמרים ر هَ فِ یوند می‌دهد؛ س ن پ ه روغ ور را ب له ن ی ت یرا ف د، ز وان له می‌خ ی ت ام ف ه ن ای آن ب ه‌ج را ب

ت یک مقصود دارند. رداش ده، می‌گوید هر دو ب اع داده ش ه آن ارج ت Kehot ب ۵۶۴۳، که در یادداش

הנה אע״פ ]אף על פי[ שהשמן אין בו אור מצד עצמו ואדרבה הוא מכבה את אור הנופל לתוכו מ״מ ממנו

ועל ידו נמשך להב שלהבת האור הנאחז בפתילה במעט שמן הנמשך אחר הפתילה

ه‌واسطهٔ آن ور از آن و ب علهٔ ن ‌همه، ش ااین د، ب اموش می‌کن تد خ ف ی رعکس، نوری را که در آن ب دارد و ب ود نوری ن ن خ ا آنکه روغ پس، ب
د. یه می‌کن ذ غ ود آن را ت یده می‌ش الا کش له ب ی ت نی که در پی ف له می‌گیرد و اندک روغ ی ت ر ف عله‌ای که ب ود؛ ش یده می‌ش کش

ن و له می‌گیرد از روغ ی ت ر ف عله‌ای که ب ‌حال، ش ااین د. ب اموش می‌کن عله را خ ید، ش ریز عله ب ود نوری نمی‌دهد؛ اگر آن را روی ش ن از خ روغ
د. یه می‌کن ذ غ ود آن را ت یده می‌ش الا کش له ب ی ت نی که در ف د و اندک روغ ه‌واسطهٔ آن می‌سوز ب

שהרי בכלות השמן נכבה האור.

ود. اموش می‌ش ور خ ود، ن ن تمام ش ون روغ یرا چ ز
. ن وابسته است ه روغ ور ب ان می‌رود: ن عله از می ود، ش ن تمام می‌ش دلیلش این است که وقتی روغ

2
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ככה ממש היא המצוה הגם שהוא רצון המלך בלי שום טעם ודעת ואין בה שום השגה מ״מ ממנה ועל

ידה נמשך ונתגלה אור החכמה

ورِ ‌همه، ن ااین ، ب یست چ ادراکی در آن ن همی، و هی چ دلیل و ف ، بی‌هی اه است واستِ پادش د خ ن : هرچ ن است ی ن اً چ ق ی ز دق ی رمان ن ف
ود. کار می‌ش ل و آش از ه‌واسطهٔ آن ن حکمت )חכמה, Chochmah( از آن و ب

ه‌واسطهٔ آن ور חכמה از آن و ب ‌همه، ن ااین د؛ ب تواند دریاب هن ب یست که ذ اه است و دلیلی در آن ن واستِ پادش . این خ ن است د روغ ن رمان مان ف
ود. کار می‌ش ل و آش از ن

זו תורה שבע״פ ]שבעל פה[ דאורייתא מחכמה נפקת12 והחכמה והבנה בתורה שבעל פה הוא רק להבין

ולהשיג פי׳ וטעם המצות כל מסכת לפי ענינה.

همیدن و رای ف ها ب ن اهی ت ف هم در توراتِ ش مه می‌گیرد«؛ و حکمت و ف ش یرا »تورات از חכמה سرچ ، ز اهی است ف این همان توراتِ ش
ود. وع خ ، هر رساله برحسب موض ن )מצוות, mitzvos( است رامی لِ ف رح و دلی نِ ش  ت دریاف

اهی ف مه می‌گیرد«، و همهٔ حکمتِ توراتِ ش ش ر )זהר, the Zohar( می‌گوید: »تورات از חכמה سرچ وهَ یرا ز ؛ ز اهی است ف ور، توراتِ ش آن ن
ل از رمان ن « ف راغِ ور« تورات از »چ د. پس »ن ان می‌کن ی ود را ب وع خ ه موض ؛ هر رسالهٔ تلمود دلایل مربوط ب ن است رامی رح دلایلِ ف رای ش ب

ود. می‌ش

וביאור ענין זה דרך פרט בעבודת ה׳.

دمتِ ה׳. صیل، در خ ف ه‌ت وع ب رحِ این موض [ ش ون و ]اکن
ق می‌یابد. گونه تحق ه ה׳ چ دمتِ انسان ب د که این امر در خ ه این می‌پرداز ون ب אדמו״ר הזקן اکن

הנה כתיב )שמות ל( בבקר בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה13 ובהעלות14 אהרן את הנרות בין הערבים

. ולהבין למה גבי בבוקר כתיב בהטיבו16 ובבין הערבים בהעלות. יקטירנה15

ور را[ خ ‌ها )בהטיבו, be-heitivo(، آن را ]ب راغ ه چ گامِ رسیدگیِ او ب ح، هن روج ۳۰(: »هر صب ده است )خ ته ش ون نوش اکن
یم اید دریاب اند.« ب د )בהעלות, be-haalos(، آن را بسوز روز راف روب ب گامِ غ ‌ها را هن راغ گامی که هارون )אהרן( چ د؛ و هن ان بسوز

.» ن ت روخ راف گامِ ب روب »هن ارهٔ غ گامِ رسیدگی«، و درب ده است »هن ته ش ارهٔ صبح گف را درب چ

‌کردن ن «، و روش ن ت یکو ساخ « یا »ن ای »رسیدگی‌کردن ه معن هٔ בהטיבו )be-heitivo(، ب ا واژ ‌کردن صبح ب ن ور، روش خ ارهٔ ب رمان تورات درب در ف
ا مان ب را این دو ز . پرسش این است که چ ده است «، توصیف ش ن ت روخ « یا »اف ردن الا ب ای »ب ه معن هٔ בהעלות )be-haalos(، ب ا واژ ام ب ش

ده‌اند. ان ش ی اوت ب ف عل‌های مت ف
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ش 3 · ¶3–4 بخ

الا ق از ب هارون و عش

הנה כנסת ישראל מקור נשמות ישראל נקרא׳ ]נקראת[ בשם מנורה והיא מקשה שכל ישראל הם באחדות

והיא מתחלקת לשבעה נרות.

معدان از ود. این ش وانده می‌ش معدان )מנורה, Menorah( خ امِ ش ه ن یل، ب ‌های اسرائ ان مهٔ ج ش یل، سرچ ماعت اسرائ ون ج اکن
ود. قسیم می‌ش راغ ت ت چ ه هف د، و ب گی‌ان یل در یگان یرا همهٔ اسرائ ، ز ده[ است ته ش ورده ]ساخ ‌خ کش ه‌ای چ ارچ یکپ

د؛ این ودن کل داده ب کش ش ا چ ه‌ای از طلا ب ارچ . מנורה را از یکپ ‌های یهودی، همان מנורה است ان معیِ همهٔ ج مهٔ ج ش یل، سرچ ماعت اسرائ ج
ود. ه می‌ش اخ ه‌ش اخ راغ ش ت چ ه هف د מנורה ب ن د، هرچ ان می‌دهد که همهٔ یهودیان یکی‌ان ش ن

כי דרך פרט יש ששים רבוא נצוצו׳ כלליי׳ שכל ניצוץ מתחלק לששים רבוא נצוצות פרטיות כמבואר
18 בתניא17 ודרך כלל נכללו בשבעים נפש שירדו אבותינו למצרים.

‌که در ان ن ود، چ قسیم می‌ش ئی ت ز هٔ ج رق ار ج صد هز ش ه ش رقه ب ود دارد که هر ج هٔ کلی وج رق ار ج صد هز ش ئی، ش ز یرا از حیثِ ج ز
ه مصر ‌ها ب ا آن اکان ما همراه ب ی ای دارند که ن سی ج ف اد ن ت رقه‌ها در هف ؛ و از حیثِ کلی، این ج ده است یح داده ش תניא )תניא( توض

رود آمدند. ف
رقه‌ها ر، این ج ود. به‌طور کلی‌ت قسیم می‌ش ئی ت ز هٔ ج رق ار ج صد هز ش ه ش ‌ها ب وند و هر یک از آن قسیم می‌ش هٔ کلی ت رق ار ج صد هز ش ه ش وس ب ف ن

رود آمدند. ه مصر ف ودند و ب نِ یعقوب )יעקב( ب دا ان ای دارند که از خ سی ج ف اد ن ت در هف

19 הוא אהרן כהן לאל ,20 וכלל מן הכלל נק׳ בשם שבעה נרות דהנה אהרן שושבינא דמטרוניתא21,

23 המפרנסים ומשפיעים אלהותו ית׳ בכנסת ישראל שיאירו באור האהבה עליון22 משבע׳ רועים24,

להתלהט אליו ית׳

‌گرِ ملکه )מטרוניתא, ایعت یرا هارون )אהרן(، »مش ود. ز امیده می‌ش « ن راغ ت چ ، »هف قسیم[ از کلیت رین ]ت و کلی‌ت
ه ، را ب ارک است ب د و الوهیتِ او، که مت انی که پرورش می‌دهن ب ت ش ؛ یکی از هف نِ אל עליון« است ، کاه Matronita(«، »هارون

د، ون عله‌ور ش ، ش ارک است ب ه سوی او، که مت د و ب ن ش درخ ق ب ورِ عش ا ن ا ب د، ت ن ه می‌کن اض یل اف ماعتِ اسرائ ج
د. ن ه قوم یهود می‌رسان رند که الوهیت را ب اظ ن « مت ان ب ت »ش ا هف ‌ها ب راغ د؛ این چ راغ گرد می‌آین ت چ ، در هف رین صورت ، در کلی‌ت ان اد ج ت هف
)Shechinah ,ورِ الهی )שכינה ده، عروس، یعنی حض وانده ش ‌گرِ ملکه )מטרוניתא, Matronita(« خ ایعت وهار )זהר( »مش ، که در ز هارون
عله‌ور ه سوی ה׳ ش قی که ب ا عش ان را ب ه‌اش این است که آن ف ی ؛ وظ ان است ان ب اه می‌آورد و یکی از آن ش د پادش ز یل، را ن ماعتِ اسرائ ا ج همراه ب
ه هوت ب تِ کِ امه‌ای که در یادداش ه )הרבי(، در ن رد؛ رب امی از هارون نمی‌ب ان در تلمود )Sukkah 52b( ن ب ت ش هرست هف د. ف ن ساز ود، روش می‌ش
ام مان را ن ، داوود و سلی ، آدم، هارون ، یعقوب راهیم، اسحاق ا اب ج د؛ آن اداش )זוהר חדש( می‌یاب وهار خ ع این مطلب را در ز ب ده، من اع ش آن ارج

رد. می‌ب

3
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בכלות הנפש כשלהבת העולה מאליה25 ולקיים מצות ואהבת26 שמקבלים עליהם בק״ש ]בקריאת שמע[

שיהי׳ ]שיהיה[ כך באמת לאמתו תקוע בלב כל אחד ואחד מישראל שהאדם מצד עצמו מאחר שהוא
27 מגושם ומלובש בענינים גשמיים לא היה יכול לולי הקב״ה עוזרו.

رمان نِ ف ا آورد ه‌ج رای ب د؛ و ب ز ی رمی‌خ ود ب ه‌خ ودب عله‌ای که خ ون ش ان )כלות הנפש, kelos ha-nefesh(، همچ نِ ج  ت ‌گرف ایان ا پ ب
هایتِ ه‌راستی و در ن ا این امر ب د، ت یرن ذ ود می‌پ ر خ ما )ק״ש, Shema( ب ان در شِ دار« که آن )מצוה, mitzvahِ( »و دوست ب

سمانی سمانی است و در امور ج ود ج ا که خ ج ، از آن یرا انسان یل استوار گردد. ز د و در دلِ هر یک از اسرائ اش ن ب ی ن قت چ ی حق
)Kudsha Brich Hu ,ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא ب د[، اگر قدوسِ مت ن کن ی ن هایی نمی‌توانست ]چ ن ه‌ت ده، ب یده ش پوش

یاری‌اش نمی‌کرد.
ود را واهد خ ان می‌خ د که گویی ج یرومن ان ن ن اقی چ ی ت ود؛ اش عله‌ور می‌ش « )כלות הנפש, kelos ha-nefesh( ش ان نِ ج  ت ‌گرف ایان ا »پ ق ب عش
د )מנורה, نِ معب دا راغ نِ چ  ت روخ رای اف مان ب جِ حکی فِ رای ر، وص ی عب د«؛ این ت ز ی رمی‌خ ود ب ه‌خ ودب عله‌ای که »خ ون ش ارد، همچ رای ה׳ واگذ ب
دون یاریِ ה׳ ، ب ده است یده ش سمی مادی پوش یرد، اما انسانی که در ج ذ ه ה׳ را می‌پ ق ب نِ عش رما ما ف . هر یهودی در شِ Menorah( است

د. ه‌راستی احساس کن ق را ب نمی‌تواند این عش

והעזר הוא אהבה הבאה מלמעלה להמשיכו אליו. וזהו בחי׳ בהעלות ובהטיבו. כי הנה אמרו רז״ל
29 ]רבותינו זכרונם לברכה[ אע״פ ]אף על פי[ שהאש יורד מן28 השמי׳ מצוה להביא מן ההדיוט.

ه گامی که ب د« و »هن روز گامی که می‌اف هٔ »هن ب د. این همان مرت ب کن ذ ه سوی او ج ا او را ب الا می‌آید ت قی است که از ب و یاری، عش
] نِ ]آتش رود می‌آید، آورد ا آنکه آتش از آسمان ف د: »ب ن ت اد، گف رکت ب ه ب ان ب مان ما، که یادش یرا حکی . ز د« است آن رسیدگی می‌کن

». رمان دینی )מצוה, mitzvah( است عی[ عادی، ف ب از ]من

علِ ی است که دو ف ز ی د؛ این همان چ ب می‌کن ذ ه سوی او ج ص را ب خ ود و ش اده می‌ش رست الا ف قی می‌آید که از ب ه صورت عش یاریِ ה׳ ب

ز ی رود آمد، آوردن آتش معمولی ن بح ف ر مذ ا آنکه آتش از آسمان ب د که ب ن ت مان آموخ اره دارند. حکی ه آن اش « ب « و »رسیدگی‌کردن ن ت روخ »اف
. رمان دینی است ف

פי׳ הדיוט30 הוא האהבה שאדם לוקח מחמת העולמות מבחי׳ מלכותו ית׳ שהוא מלך גדול ונורא על כל

העולמות עליונים ותחתונים

، ارک است ب روایی )מלכות, Malchus( او، که مت رمان هٔ ف ب ب عوالم، از مرت ه سب ص ب خ قی است که ش [ عش یح: »عادی« ]آتش توض
. ن است ایی الا و پ ر همهٔ عوالمِ ب ت ب ب رگ و پرهی ز اهی ب ه دست می‌آورد؛ یعنی او پادش ب

الا و ر همهٔ عوالم، ب ت ب ب رگ و پرهی ز اهی ب رواییِ ה׳، پدید می‌آورد: او پادش رمان أمل در ف ا ت ود، ب قی است که انسان خ ماد عش آتشِ »عادی« ن
)maamar ,ارِ حسیدی )מאמר ت ه این گف رای تعریف آتشِ »عادی« ب ، ب رِت صِ نی عَ می ش شِ خ . لیکوتی توراه )לקוטי תורה(، در ب ، است ن ایی پ

وش می‌گیرد« قرار می‌دهد. مِ »دست راستش مرا در آغ ی ق عظ ر عش راب می‌گردد و آن را در ب از ب

4
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ش 4 · ¶5–8 بخ

نی روت ون ف روایی همچ رمان انه: ف واحد و یگ

וכל צבא השמים31 לך משתחוים ואלף אלפין ורבו רבבן קדמוהי32 כו׳ כמבואר בגמרא33 ובזוהר

בביאור ענין רבוי העולמות וגדולתו.

گاه او یش ار ]در پ ار ده‌هز ار ب د[ و ده‌هز ن دمت می‌کن ار ]او را خ ار هز د« و »هز ن ده می‌کن رای تو سج اه آسمان ب و »همهٔ سپ
. ده است رح داده ش مت او، ش رت عوالم و عظ یح کث وهار )זהר(، در توض ‌که در گمارا )גמרא( و ز ان ن د[…«؛ چ ن می‌ایست

ه ص را ب خ ، ش ده است وهار توصیف ش ‌که در تلمود و ز ان ن د، چ ن ده می‌کن ر ה׳ سج راب انی که در ب اهی مار عوالم و سپ مار بی‌ش أمل در ش ت
ه آن دست یابد. ود ب ا تلاش خ ص می‌تواند ب خ قی است که ش ه او می‌رساند. این عش یدن ب ‌ورز ق عش

34 לפני ואהבת. כי ,35 וע״ד זה תקנו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ לומר בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[

הנה אנו אומרים יחיד חי העולמים36 מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול כו׳. פי׳ יחיד הוא

למעלה מבחי׳ אחד.

لالِ امِ ج اد ن ارک ب ود: »مب ته ش دار«، گف یش از »و دوست ب اد، مقرر کردند که پ ارک ب ان مب نِ ما، که یادش ما ن اساس، حکی ر همی ب
»… لال است اد ستوده و پرج آب دال ا اب رگش ت ز ام ب اه؛ ن اتِ عوالم، پادش ه، حی یرا ما می‌گوییم: »یگان اد.« ز آب دال ا اب رواییِ او، ت رمان ف

. هٔ »یکی« )אחד, Echad( است ب رتر از مرت یح: »یگانه« )יחיד, Yachid( ب توض
قی را ا عش ه همان دلیل: ت ود، ب ته ش دار« گف یش از »و دوست ب رواییِ او« پ رمان لالِ ف امِ ج اد ن ارک ب یِ »مب یرلب ارتِ ز مان مقرر کردند که عب حکی
ه از »یکی« ب ود؛ این مرت وانده می‌ش ح، ה׳ »یگانه« )יחיד, Yachid( خ رواییِ ה׳ پدید می‌آید. در دعای صب رمان أمل در ف د که از ت ز گی ران ب

. رتر است )אחד, Echad( ب

כי אחד היינו כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ שהוא אחד בשמים ובארץ37 ובד׳ רוחות העולם כי כל

העולמות עליוני׳ ]עליונים[ אינם תופסים מקום להיות יש ודבר נפרד בפני עצמם וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא
38 וכאין נגדו חשיבי ממש ואין עוד מלבדו.

؛ هان یکی است هتِ ج هار ج ن و در چ می د، او در آسمان و ز ه‌ان ت اد، گف ارک ب ان مب نِ ما، که یادش ما ‌که حکی ان ن ی، چ یرا »یکی« یعن ز
د؛ و »همه در مار آین ه ش قل ب داگانه و مست ی ج ز ی ودیتی و چ د که موج ن ال نمی‌کن غ ود[ اش نِ خ ایی ]از آ رتر ج یرا همهٔ عوالمِ ب ز

. یست ز دیگری ن ی چ چ ز او هی د؛ و ج مار می‌آین ه ش چ ب اً هی ت ق ی ر او حق راب ‌اند« و در ب ون هیچ گاه او همچ یش پ
دارند. ود ن نِ خ ودی از آ ‌اند و وج ر او هیچ راب د، اما در ب ود دارن : عوالم وج هت یکی است هار ج ن و چ می »یکی« یعنی ה׳ در سراسر آسمان و ز

. ش است رین ا آف ت ب گیِ ה׳ در نسب این یگان
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לכן נקרא אחד והיינו כשמעריכין אותו נגד העולמות. אבל יחיד פי׳ הוא יחיד ומיוחד בפני עצמו והוא

לבדו הוא ואינו בגדר העולמות כלל.

ن یگانه و ت ویش د. اما »یگانه« یعنی او در خ ن ج ا عوالم می‌سن ت ب گامی که او را در نسب ود؛ یعنی هن وانده می‌ش ‌رو »یکی« خ این از
د. ج ولهٔ عوالم نمی‌گن ها اوست و اساساً در مق ن ؛ ت بی‌همتاست

ا تی ب د، ورای هرگونه نسب ن است وصف می‌کن ت ویش ‌که در خ ان ن د. »یگانه« او را چ ا عوالم توصیف می‌کن ت ب ان ה׳ را در نسب ن »یکی« همچ
عوالم.

וחי העולמים מלך פי׳ שכל חיות העולמות שמחיה את כולם ומהווה את כולם עליונים ותחתונים אינו

אלא בשביל שהוא מלך וכולם מקבלים חיות מבחי׳ מלכותו ית׳ בעבור היותו מלך עליהם.

ان را، عوالمِ د و همه‌ش ش خ ات می‌ب ‌ها حی ه همهٔ آن ه‌واسطهٔ آن ب اتیِ عوالم، که ب یروی حی اه« یعنی تمام ن اتِ عوالم، پادش و »حی
روایی )מלכות، Malchus( او، که رمان هٔ ف ب ؛ و همه از مرت اه است ها از آن روست که او پادش ن ود می‌آورد، ت ه وج ر، ب روت رتر و ف ب

د. اهی می‌کن ‌ها پادش ر آن یرا او ب د، ز رن ات می‌گی یروی حی اد، ن ارک ب ب مت
؛ ا دیگران است اهی رابطه‌ای ب . پادش ‌هاست اه آن د که پادش ش خ ات و هستی می‌ب ه عوالم حی ها از آن رو ب ن اه« یعنی ה׳ ت اتِ عوالم، پادش »حی

ات او. اتیِ همهٔ عوالم از מלכות ה׳ می‌آید، نه از ذ یروی حی ‌رو ن این از

וכן מה שמשובח ומפואר דהיינו השבח מחמת שמשיגים גדולתו הוא עדי עד כי לגדולתו אין חקר39

ולמעלה יש שבח אחר שבח ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ואין תכלית והכל הוא בעבור שמו הגדול

اد« آب دال ا اب د ــ »ت ن رگیِ او را درک می‌کن ز ‌روست که[ ب ی ]که از آن ایش ته« است ــ یعنی ست لال‌یاف که او »ستوده و ج ، این ن ی ن همچ
، عت هست عتی پس از رف ایش و رف ی پس از ست ایش ر، ست رت «؛ و در عوالمِ ب ت ا دریاف رف ه ژ رگیِ او را نمی‌توان ب ز یرا »ب ، ز است

. رگِ او« است ز امِ ب بِ »ن  ه‌سب ‌ها ب ایان و بی‌حد؛ و همهٔ این ی‌پ ب

. رای درک‌کردن هست الاتر ب ه‌ای ب ب یرا همواره مرت د، ز ایان نمی‌یاب ، هرگز پ رگیِ اوست ز ‌ها از ب هٔ درکِ آن داز ایهٔ ان ر پ ریدگان از ה׳، که ب ایشِ آف ست
ودِ او. رای خ ، نه ب رگِ او« است ز امِ ب رای »ن ‌ها ب ایش ‌حال، همهٔ این ست ااین ب

כי להיות נקרא שמו ומלכותו עליהם בלבד הוא ואינו יכול לנגוע לבחי׳ עצמותו ומהותו כלל

ات و هٔ ذ ب ه مرت ه نمی‌تواند ب ‌وج ه‌هیچ ود؛ و این امر ب وانده ش ‌ها خ ر آن رواییِ او ب رمان ام و ف رای آن است که ن ها ب ن ‌ها ت یرا همهٔ این ز
رسد، قتِ او ب ی حق

ار )מאמר( دیگری در تورا ت اتِ او نمی‌رسد؛ گف ه ذ ‌ها ب ‌یک از این ر عوالم قرار گیرد. هیچ اهیِ ה׳ ب ام و پادش ‌ها آن است که ن مقصود از همهٔ این
اه نمی‌رسد، ودِ پادش ه خ یرونی‌ای که ب اهیِ ה׳، یعنی پرتوی ب یح می‌دهد که عوالم از پادش ‌گونه توض ز همین ی اور )תורה אור( )میکتس، 40c( ن

اره دارد. ها اش ن امِ ت هٔ ن ب ه مرت اد« ب ارک ب ام مب د؛ و »ن پدید می‌آین
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כי לית מחשב׳ תפיס׳ ]תפיסא[ בי׳ ]ביה[ כלל40 שהוא יחיד ומיוחד ונשגב שמו לבדו41 כדכתיב מלכותך
42 מלכות כל עולמים.

ته ‌که نوش ان ن «، چ ته است عت یاف امِ او رف ها ن ن ا است و »ت راکه او یگانه و یکت ه او دست نمی‌یابد«، چ ه‌ای اصلاً ب دیش چ ان یرا »هی ز
.» رواییِ همهٔ عوالم است رمان رواییِ تو ف رمان : »ف ده است ش

رواییِ تو رمان ‌رو آیه می‌گوید: »ف این . از ته است عت یاف امِ او رف ها ن ن یرا او یگانه است و ت د، ز ه ה׳ دست یاب ه‌ای نمی‌تواند ب دیش چ ان هی
. ‌هاست راتر از آن ودِ او ف اط دارد، حال آنکه خ ب ا عوالم ارت رواییِ او ب رمان «: ف رواییِ همهٔ عوالم است رمان ف

44 כדכתיב המשפילי לראות45 בשמים וזהו במקום שאתה מוצא גדולתו43 שם אתה מוצא ענותנותו.
46 ובארץ שאצלו ית׳ נחשב זאת להשפלה ולענוה להחיות רוח שפלים.

: ده است ته ش ‌که نوش ان ن ؛ چ ی‌اش را می‌یابی« است ن روت ا ف ‌ج ی، همان مت او را می‌یاب ایی که عظ نِ »در ج  [ سخ ایِ این همان ]معن
مار ه‌ش رودآمدن ب نی و ف روت ، این ف ارک است ب د او، که مت ز یرا ن گرد«؛ ز ن ن ب می ‌ها و ز ه آسمان ا ب رومی‌آورد ت ود را ف »کسی که خ

د«. نده ساز ان را ز رودست ا روحِ ف می‌آید: »ت
ایگاه روآمدنی از ج رای ה׳ ف ، ب ن می ه آسمان و ز ن ب گریست ود. حتی ن ز یاد می‌ش ی یِ او ن ن روت ود، ف متِ ה׳ یاد می‌ش ا عظ د که هر ج ن ت مان آموخ حکی

ام می‌دهد. ج ان ان رودست نِ ف  ت نده‌ساخ رای ز ؛ او این کار را ب ویش است خ

וכן מה שכתוב סומך נופלים ורופא חולים וזוקף כפופים47 וכל הממלכה נקרא בשם ארץ להיות כארץ
49 הלזו השפלה48 שירדה ממקום כבודה להיות מלך שמו נקרא.

د«. و تمام میدگان را راست می‌کن ا می‌دهد و خ ف ماران را ش ی ، ب ادگان را تکیه‌گاه است ت : »اف ده است ته ش ه نوش ن آنچ ی ن همچ
رود آمده است تا لالش ف ایگاهِ ج : از ج رودست است نِ ف  می د این ز ن یرا مان ود، ز وانده می‌ش « خ ن می امِ »ز ا ن روایی ب رمان [ ف هٔ ب ]مرت

ود. وانده ش اه« خ امِ »پادش ه ن او ب

ا رومی‌آورد ت ود را ف : او خ لال اوست رودی از ج ر عوالم، ف روایی ب رمان یرا ف ه، ز ب رین مرت ‌ت ن ایی ود، یعنی پ امیده می‌ش « ن ن می رواییِ ה׳ »ز رمان ف
اکن )אדמו״ר הזקן( ‌که سرودِ آدون عولام می‌گوید. در لیکوتی توراه )לקוטי תורה(، במדבר، آدمور هاز ان ن ود«، چ وانده ش اه خ امش پادش »ن
اع د ارج ن ه این ب اط دارد، و ب ب ا یک قوم ارت ه‌ای که ب ب ؛ مرت ه است ب رین مرت ‌ت ن ایی ون پ ود، چ امیده می‌ش « ن ن می یح می‌دهد که מלכות »ز توض

می‌دهد.
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ش 5 · ¶9 بخ

، آماده‌کردن و מצוות ن ت روخ اف

ולכן זאת יבין כל יציר בשומו אל לבו וירחיב דעתו בגדולתו ית׳ ונפלאות מעשיו ברבוי העולמות עד

אין חקר הנה ישכיל שזהו ענותנותו ית׳ ואין ערוך אליו שאינו בגדר עלמין כלל.

ه وهِ عوالمِ بی‌کران ب ب تی‌های کارهایش را در ان گف ، و ش ارک است ب متِ او، که مت گامی که عظ ریده‌ای این را درمی‌یابد: هن پس هر آف
، یست ایسه ن ابل مق ا او ق ز ب ی ‌چ ؛ و هیچ ارک است ب ، که مت یِ اوست ن روت ، ف ه‌اش را گسترش دهد، درمی‌یابد که این دیش دل آورد و ان

د. ج ولهٔ عوالم نمی‌گن یرا او اصلاً در مق ز
، یست ایسه ن ابل مق ا آن ق ودِ ה׳ اصلاً ب . خ یِ اوست ن روت ها ف ن ‌ها ت د، درمی‌یابد که همهٔ این دیش ن ی رف ب مار ژ متِ ה׳ در عوالمِ بی‌ش هرکس در عظ

. راتر از عوالم است ه‌کلی ف یرا ب ز

8

והוא השוה ומשוה קטן וגדול ממילא תתלהט ותתלהב נפש ולב לאור באור האהבה בכל נפשך50 ממש
52 לצאת מגדר העולמות כמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ51 כלה שארי ולבבי.

ق ورِ عش ا ن ا ب د ت د ش واهن عله‌ور خ ان و دل ش ه، ج یج ت د. در ن ر می‌ساز راب رگ را ب ز ک و ب ر است و کوچ راب و او همان است که ب

: »در آسمان ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ یرون رون ا از محدودهٔ عوالم ب ه‌راستی، ت «، ب ت ان ا همهٔ ج د؛ »ب ن اب ت ה, ahavah( ب בָ )אַהֲ

‌اند.« اق ت سمم و دلم مش واهم؛ ج چ نمی‌خ ز تو، هی ، ج ن می ز تو؟[ و در ز ه کسی را دارم ]ج چ
‌رو کسی که درمی‌یابد این (، و از رگ ز های عیدهای ب ارتی از دعاهای روز د« )عب ر می‌ساز راب رگ را ب ز ک و ب ر است و کوچ راب ה׳ »همان است که ب

ریادِ د. این ف ورز ق ب « عش انش ا همهٔ ج یرون رود و »ب ‌ها ب واست که یکسره از محدودهٔ آن واهد خ د، خ ن یست یِ او ن ن روت ز ف ی ج ز ی همهٔ عوالم چ
)kalah ,اند« )כלה‌ اق ت هٔ »مش ‌اند«؛ واژ اق ت سمم و دلم مش ا که »ج ج ا آن واهد، ت چ نمی‌خ ز ה׳ هی ن ج می وان است که در آسمان و ز امیرخ مز

ه کار می‌رود. دۀ ۳ ب ن ِ« )כלות הנפש, kelos ha-nefesh( روح در ب تن ان رف رای »از ج ه‌ای است که ب همان واژ

53 וזהו ואהבת את ה׳ אלהיך כי אהבה משרש אבה שהוא מלשון חפץ ורצון.

ای ه معن هٔ אבה )avah(، ب ق )אהבה, ahavah( از ریش یرا عش دار«: ز [ »ה׳ را که Elokim توست دوست ب ایِ این است ]معن
، می‌آید. ن و اراده‌کردن واست خ

ش נשא، این خ « دارد. او در לקוטי תורה، ب ن واست ای »خ واند که معن ، یعنی אבה )avah(، می‌خ ق هٔ عش دار« را از ریش אדמו״ר הזקן »دوست ب

ود. کار ش ان او آش هان و در ج گیِ ה׳ در ج د که یگان اش ، این ب انش ا همهٔ دل و ج ص، ب خ یح می‌دهد: ارادهٔ ش ن توض ی ن را چ

9
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דהיינו רעותא דלבא שיהי׳ ]שיהיה[ ה׳ אלהיך ולדבקה בו ממש וע״י אתערותא דלתתא זו יחול עליו אור

האהבה מלמעלה להגדיל מדורת אש האהבה בלבו יותר מכדי כח אנושי ושרש נשמתו שהיא בגדר

וגבול ונברא

د. و از راهِ این سب چ ه او ب ه‌راستی ب د و ب اش د که ה׳ »Elokim تو« ب اش واستِ دل )רעותא דלבא, re'usa d'liba( این ب یعنی خ

ق را در دلش ا آتشِ عش ت ت واهد گرف ر او قرار خ الا ب ق از ب ورِ عش ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ن ایی تگی از پ گیخ ران ب
د، ‌تر ساز رگ ز ، ب ریده است ، که محدود و آف انش هٔ ج [ ریش هٔ توان انسانی و ]از داز راتر از ان د و آن را ف روز راف ب

ن ایی واست را از پ ص این خ خ گامی که ش د. هن سب چ ه او ب ص ب خ د و ش اش ه‌راستی »Elokim تو« ب واستِ دل است که ה׳ ب ، خ ق پس عش
د؛ ‌تر می‌کن رگ ز ان او، می‌تواند پدید آورد، ب هٔ ج ه هر انسانی، یا حتی ریش ر او قرار می‌گیرد و آتشِ دلش را از آنچ الا ب قی از ب د، عش ز گی رمی‌ان ب

. ریده و محدود است ز آف ی ان ن هٔ ج یرا حتی ریش ز

לקרבה אל ה׳ ממש וביטול אליו במציאות ממש ע״י בחינת אהרן כהנא רבא

هٔ هارون )אהרן, ب د، از راهِ مرت ی‌گری )ביטול, bittul( کن ف ودن ر او خ راب امِ واقع، در ب ود و در مق دیک ش ز ه ה׳ ن ه‌راستی ب ا ب ت
م. نِ اعظ Aharon(، کاه

ویش یِ خ ود و هست دیک ش ز ه ה׳ ن ه‌راستی ب د که ب ص را قادر می‌ساز خ ود، ش م، عطا می‌ش نِ اعظ ، کاه رین نِ ب ه‌واسطهٔ هارو الا و ب قی که از ب عش
هد. ار ن ر او کن راب را در ب

כי ואהבת בגמטריא ב׳ פעמים אור ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינה זו בהטיבו שמטוב וחסד עליון משפיע על רוח
55 שפלים54 להטיב ולהגדיל את האהבה שלמטה.

» یکوکردن گامِ ن ه »هن ب . و این مرت ور«( است رِ אור )or، »ن راب دار«( دو ب شِ عددیِ ואהבת )ve-ahavta، »دوست ب یرا ارز ز
ا د ت ش خ ان می‌ب ن روت ر روحِ ف رین )טוב, tuv( و مهر )חסד, Chesed(، ب یکیِ ب یرا از ن ود، ز امیده می‌ش )בהטיבו, be-heitivo( ن

د. ‌تر ساز رگ ز یکو و ب ن را ن ایی قِ پ  عش

Kehot ِت الا. یادداش ن و دیگری از ب ایی ، یکی از پ ق ورِ عش ه دو ن اره‌ای ب ؛ اش ور« )۲۰۷(، است رِ אור، یعنی »ن راب شِ عددیِ ואהבת )۴۱۴( دو ب ارز
ماع )שמע, Shema( می‌آورد )Shaar HaKavanos )שער رای شِ ال )האריז״ל, the Arizal( ب ‌های آریز ت یّ ع این مطلب را در ن ب من
یرا از د؛ ز ن وان یکی«، می‌خ ود و آن را از טוב، »ن امیده می‌ش « )בהטיבו( ن یکوکردن الا »ن قِ از ب  הכוונות(; פרי עץ חיים )פרי עץ חיים((. عش

د. ‌تر می‌کن رگ ز یکوتر و ب ن را ن ایی قِ پ  ان می‌آید و عش ن روت ه ف یکیِ ה׳ ب ن



اها מקץ · مامار 3 وراه اور · پاراش ت ענין חנוכה

14likuteitorah.com/fa/torah-ohr/mikeitz/3/

אך הנה באמת גם אתערותא דלתתא כנ״ל אשר יחפוץ האדם לדבקה בו ממש גם זאת מתת אלהים היא

לא לפי כח נפש האדם ומזגו ותכונתו

ز ی د، این ن سب چ ه او ب ه‌راستی ب واهد ب خ ص ب خ که ش د، یعنی این ته ش الا[ گف ‌که ]در ب ان ن ، چ ن ایی تگی از پ گیخ ران ، حتی ب قت ی اما در حق
تِ او. و و سرش ‌وخ لق خُ ص،  خ نِ ش ا نِ ج ا توا اسب ب ن ؛ نه مت بِ ה׳ است  ان تی از ج موهب

ودِ قت از خ ی ه ה׳، در حق یدن ب سب رای چ ص ب خ ودِ ش واستِ خ ، یعنی خ ن ایی تگی از پ گیخ ران ر این می‌آورد: حتی ب ون ب ز کته‌ای اف אדמו״ר הזקן ن

مه نمی‌گیرد. ش نِ او سرچ و یا توا ‌وخ لق خُ بِ ה׳« است و از   ان تی از ج ز »موهب ی . این ن یست او ن

ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינת ובהעלות אהרן שאהרן העליון הוא הנותן כח בכנסת ישראל לעורר את האהבה

זו.

ماعتِ ه ج رین است که ب نِ ب یرا هارو ود، ز امیده می‌ش د« )ובהעלות, be-haalos( ن روز راف گامی که هارون ب ه »و هن ب و این مرت
ند. ز گی ران ق را ب ا این عش د ت ش خ یل )כנסת ישראל, Knesses Yisrael( توان می‌ب اسرائ

قِ  ا عش یرو می‌دهد ت یل ن ه اسرائ رین ب نِ ب یرا هارو ود، ز امیده می‌ش «( ن ردن الا ب یِ »ب ظ ای لف ه‌معن « )ובהעלות, be-haalos؛ ب ن ت روخ راف این »ب
رند. ب الا ب ود را ب خ

וזהו בין הערבים שהוא מדת ערב ולילה וחשך מצד עצמו שאין בו אור. אבל מדת בוקר שהוא מדת

56 הוא בחינת בהטיבו. אברהם איש החסד כמ״ש וישכם אברהם בבקר57,

راهیم )אברהם, تِ اب ح، که صف تِ صب دارد. اما صف ود نوری ن اتِ خ اریکی، که در ذ ب و ت ام و ش ؛ ش ام« است گامِ ش این همان »هن
. « است یکوکردن گامِ ن هٔ »هن ب « ــ مرت است رخ ود ب امدادان ز راهیم ب ده: »و اب ته ش ‌که نوش ان ن Avraham(، مردِ مهر، است ــ چ

: هارون « است ن ت روخ راف گام »ب ‌کردن در آن هن ن ‌رو روش این رد؛ از اریکی به‌سر می‌ب ود، در ت ورِ خ دون ن هایی و ب ن ه‌ت صی است که ب خ مادِ ش ام ن ش
قِ  ؛ یعنی عش « است یکوکردن گام »ن ‌کردن در آن هن ن مِ مردِ مهر است و روش راهی تِ اب ح، صف دارد. صب ود نوری ن د که خ ن می‌کن ی را روش ز ی چ

الا می‌آید. وده‌ای که از ب ز اف
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)ועמ״ש לקמן בד״ה רני ושמחי58 בענין רננא ברמשא ושמחה בצפרא( והנה מי זה האדם שיגיע עד

הלום שיגיע אליו בחי׳ אהרן העליון. אך הוא ע״י תורה ומצות.

امگاه و ارهٔ »سرود در ش «، درب اش ادمان ب وان و ش خ وان »سرود ب ا عن اله )מאמר, maamar( ب ه در ادامه، در مق ه آنچ گرید ب ن )و ب

ه )בחינה, bechinah( هارون )אהרן, ب ا مرت رسد، ت ا ب ج ا این ص کیست که ت خ ، این ش ون .( اکن ده است ته ش امداد« نوش ادی در ب ش
. ‌ها )מצות, mitzvos( است رمان ه او برسد؟ اما این از طریق تورات )תורה, Torah( و ف انی ب وق Aharon( ف

ا »سرود در ج اع می‌دهد؛ در آن « )تورا اور )תורה אור(، מקץ 37a( ارج اش ادمان ب وان و ش خ وان »سرود ب ا عن اله‌ای در ادامه، ب ه مق ن ب این مت
گامی امداد« هن ادی در ب ؛ و »ش ول کرده است ز رودین ن ا اعماق عوالمِ ف گامی که ت ، هن روایی )מלכות, Malchus( است رمان قِ ف ا ی ت امگاه« اش ش
ردی عادی می‌تواند گونه ف ‌اند. سپس می‌پرسد چ راغ ه چ ن و رسیدگی ب ت روخ د اف ن د؛ این دو، همان ت می‌کن الا دریاف ورها را از ب پدید می‌آید که ن

‌ها. رمان رسد، و پاسخ می‌دهد: از طریق تورات و ف ه او ب انی ب وق نِ ف ایی برسد که یاریِ هارو ه ج ب

כי נר מצוה שהמצות נמשכין ממקום גבוה מאד נעלה. ולפיכך אין בהם השגה כלל כמשל השמן הנ״ל

שאין נכנסים בפנימיות נפשם רק בבחי׳ מקיף עליהם מלמעלה

رند. مه می‌گی ش د و والا سرچ لن ار ب سی ایگاهی ب ‌ها )מצות( از ج رمان راکه ف «؛ چ ی است راغ رمان )מצוה, mitzvah( چ یرا »ف ز
ان )פנימיות, ش ان یِ ج بُعدِ درون ه  ‌ها ب ‌تر آمد: آن ن که پیش لِ روغ ی د تمث ن ود؛ مان ‌ها حاصل نمی‌ش چ درکی از آن ، هی راین اب ن ب

د، رن را می‌گی ‌ها را ف الا آن ی از ب ز ی ون چ ها همچ ن لکه ت د، ب ون pnimiyus( وارد نمی‌ش

ان همِ ج ‌ها وارد ف ، آن ن ون روغ هن نمی‌تواند آن را دریابد. همچ د که ذ د می‌آین لن ان ب ن ایی چ یرا از ج د، ز ون امیده می‌ش « ن راغ ‌ها »چ رمان ف
رند. رمی‌گی الا آن را درب لکه از ب د، ب ون نمی‌ش

כמ״ש שום תשים עליך מלך59 כמו מלך המושל על עמו והוא גבוה עליהם והם עושין רצונו בלי טעם

ודעת כי מצות המלך היא ולב מלכים אין חקר60 ההשגה שבעבורם נצטוו

، و رتر است ان ب رمان می‌راند و از آن ود ف ر قوم خ اهی که ب د پادش ن گمار«؛ مان ود ب ر خ اهی ب ماً پادش : »حت ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ

اهان را نمی‌توان ؛ و »دلِ پادش اه است نِ پادش رما یرا ف د، ز ام می‌دهن ج واست او را ان د، خ ن اش ته ب همی داش ی‌آنکه دلیل یا ف ان ب آن
ده‌اند. ‌ها صادر ش ب آن ه‌سب ‌ها ب رمان ‌هایی که ف همِ علت [ ف ‌گونه است کاوید«: ]همین

د اطاعت همن ف ‌ها را ب ی‌آنکه آن اه را ب ‌های پادش رمان ان می‌دهد: رعایا ف ش گمارد، این رابطه را ن ود ب ر خ اهی ب که انسان پادش ه این نِ تورات ب رما ف
د وان ت د ن ن ام می‌دهد، هرچ ج اه ان واستِ پادش ه خ اب ه‌مث ‌ها را ب رمان ، یهودی ف یب رت ن ت ه همی . ب ان است هم آن راتر از ف اه ف یرا دلایل پادش د، ز ن می‌کن

‌ها را دریابد. دلایل آن
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دگی ن در کارِ ب

دان که حتی این ود؛ ب اق ش ت ودِ ה׳ مش رای خ ا که دل ب ج ا آن ، ت یِ اوست ن روت قط ف زِ همهٔ عوالم، ف را ر ف متِ ה׳ ب دیش که عظ ن ی اره ب در این ب
ه او برس. ، ب هم است راتر از ف ان ف نِ מצוות، که دلایلش ا آورد ه‌ج ، و از راهِ ب شِ اوست ش خ ز ب ی اق ن ی ت اش

‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

؟1.  ت اف ی ا ض د، نه ب ‌ها را می‌طلب راغ ا چ رمانی روحانی، یادبودی ب را ف چ
ان2.  ارهٔ מצוות ی که دلایلش د، و این درب اش راغ ب ورِ چ مهٔ ن ش د، می‌تواند سرچ اموش می‌کن ود خ ته ش ر آن ریخ عله‌ای را که ب نی که ش گونه روغ چ

ه می‌گوید؟ همیم چ را نمی‌ف
د؟3.  واهد عوالم را ترک کن امد که می‌خ ج قی می‌ان ه عش اوت ب ف را این ت ، و چ یست اوتِ »واحد« و »یگانه« چ ف ت
اقی می‌ماند؟4.  ه کاری ب رای انسان چ ، ب الاست ی از ب ش ش خ ز ب ی ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( ن ایی تگی از پ گیخ ران اگر حتی ب
یح می‌دهد؟5.  یرویِ یک מצוה را توض اه، ن دام‌های پادش نِ یکی از ان  ت گونه در دست گرف چ

רק מ״מ הוא ע״ד משל כאדם שתופס את המלך באחד מאבריו וממשיכו אליו הנה גם חיותו שבקרבו
61 ,62 נמשך אחריו כך כתיב וימינו תחבקני.

اتِ یروی حی د؛ ن ود می‌کش دام‌هایش می‌گیرد و او را به‌سوی خ اه را از یکی از ان لِ کسی است که پادش ی لهٔ تمث ز ه‌من ‌حال، این ب ااین ب
وش می‌گیرد.« : »و دست راستِ او مرا در آغ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود. چ یده می‌ش ز همراه او کش ی اه ن نِ پادش درو

ه . ب دام اوست اه در هر ان اتِ پادش یرا حی د، ز ود می‌کش اه را به‌سوی خ رد، تمام پادش گی دام‌هایش ب اهی را از یکی از ان ‌حال، هرکس پادش ااین ب

وش ‌که آیه می‌گوید: »دست راستِ او مرا در آغ ان ن د؛ چ دیک می‌کن ز ود ن ه خ ودِ ה׳ را ب ام می‌دهد، خ ج رمانی را ان ، کسی که ف یب رت ن ت همی
می‌گیرد.«

כי הנה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ הם רמ״ח אברין דמלכא וע״י המשכת המצות ממילא נמשך אחריו בחי׳

יחודו ית׳ בעצמו ובכבודו בבחינת יחודו כנ״ל:

ات و ود در ذ ه‌خ ودب اد، خ ارک ب گیِ او، که مب هٔ یگان ب ‌ها، مرت رمان نِ ف رودآورد ا ف د؛ و ب اه‌ان دامِ پادش ی، ۲۴۸ ان اب نِ ایج رما یرا ۲۴۸ ف ز
د[. یح داده ش الا توض ‌که ]در ب ان ن گیِ او، چ هٔ یگان ب ود، در مرت یده می‌ش ال آن کش ب ه‌دن ز ب ی ویش ن لالِ خ ج

‌که ان ن گی‌ای که، چ رود می‌آورد؛ یگان ودِ ה׳ را ف گیِ خ ‌ها، یگان رمان امِ ف ج ا ان وند. انسان ب امیده می‌ش اه« ن دامِ پادش ابی »۲۴۸ ان نِ ایج رما ۲۴۸ ف
. راتر از همهٔ عوالم است د، ف یح داده ش توض
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

ענין חנוכה
ار ت ارهٔ این گف ودِ ربی درب عِ خ ب ‌های من ت ه یادداش ده را ب ن وان ، خ ت یادداش

. اپِ Kehot آمده است ‌تر در چ اع می‌دهد که پیش ارج
تِ کهوت یادداش

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. בכמה כת״י מצוין ”שבת חנוכה
תק״ס”. ראה ברשימת המאמרים שבסו״ס מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ תרכד
הערה 159. לכללות המאמר ראה אוה״ת בראשית כרך ז ע׳ תתתא, ב ואילך.

נ״ך כרך א ע׳ תקעו.

1

קבעו הנס בנרות
ا د، ب دن وای عید بدل ش ز ت ه می امی، ب ظ یِ ن یروز ‌ها، نه پ راغ را چ ربی می‌پرسد چ
ر گ ب ن ودِ ج ن رخ نمی‌داد. پاسخ می‌دهد که خ هٔ روغ ز ی معج یروز نِ پ دو آنکه ب

نِ دینی. رما راغِ ف ان و چ راغِ ج ود: چ ‌ها ب راغ سر چ
تِ کهوت یادداش

והרי בחנוכה הי׳ גם הנס דמסרת גבורים ביד חלשים כו׳ ובלעדו א״א נס
הנרות )אבל גם לולא נס הנרות — הי׳ נגאלים מגלות יון ע״י הנס דמסרת(
— ועכצ״ל שגם המלחמה היתה בענין הנרות )נר הנשמה ונר המצוה(. —
)ממכתב כ״ק אדמו״ר זי״ע ימי החנוכה תשל״א( לקו״ש ח״ה ע׳ 445. ראה
אוה״ת בראשית כרך ה תתקסו, ב. ובכרך ז תתקס, א בהקושיא למה קבעו
בנרות הלל והודאה ולא במשתה ושמחה כמו ביו״ט. וראה שם תתתמ, ב.
ובד״ה מאי חנוכה תשמ״ז. דהרי עיקר הנס הוא נצחון המלחמה וכנוסח
תפלת על הנסים ובפרט לפי הנוסח ”ועל המלחמות”. ראה פלח הרמון
בראשית ק, א. בלקו״ת קרח נד, ד מציין לד״ה זה בענין שמעשה המצות נק׳

נר מצוה.

2

ان آسوده ش ان من هایی را که از دش ویسد روز ه یهودیان می‌ن ای )מרדכי( ب مردخ
ه ه یکدیگر و ب دارند و ب ادی« پاس ب ت و ش اف ی های ض وان »روز ه‌عن د، ب دن دن را هدف می‌گیرد،ش رمانی که ب ا ف دن ب ن از راهِ ب ت ‌گرف ن ش د. ج را هدیه دهن ق ف

) ‌سالز این ت خِ اش  ن ه: ت ن می اسب دارد. )ز ن ت
אסתר ט׳:כ״ב Esther 9:22

יָּגוֹן הֶם מִ ךְ לָ פַּ ר נֶהְ שֶׁ שׁ אֲ חֹדֶ  הַ יהֶם וְ אֹיְבֵ  ים מֵ יְּהוּדִ הֶם הַ ר־נָחוּ בָ שֶׁ ים אֲ יָּמִ כַּ
נוֹת לֹחַ מָ שְׁ ה וּמִ חָ מְ ה וְשִׂ תֶּ שְׁ י מִ ם יְמֵ עֲשׂוֹת אוֹתָ יוֹם טוֹב לַ ל לְ בֶ אֵ ה וּמֵ חָ מְ שִׂ לְ

יֹנִים:  בְ אֶ נוֹת לָ תָּ הוּ וּמַ עֵ רֵ ישׁ לְ אִ
the days wherein the Jews had rest from their enemies, and
the month which was turned unto them from sorrow to glad‐
ness, and from mourning into a good day; that they should
make them days of feasting and gladness, and of sending

.portions one to another, and gifts to the poor
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

בחומר ובלבנים
د؛ لخ کردن ر« ت ا ملات و آج تِ »ب ا کارِ سخ یل را ب ی‌اسرائ ن دگیِ ب ن مصریان ز
ه: ن می سمانی. )ز عیدی ج ب ود: ت سم و روح ب نِ ج  کست ش درهم‌ش کاری که هدف

) ‌سالز این ت خِ اش  ن ت
שמות א׳:י״ד Exodus 1:14

ת ה אֵ דֶ שָּׂ ה בַּ בֹדָ  ל־עֲ כׇ נִים וּבְ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ  ה בְּ שָׁ ה קָ בֹדָ  עֲ יֵּיהֶם בַּ ת־חַ רוּ אֶ רְ יְמָ וַ
ךְ: רֶ פָ הֶם בְּ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ בֹדָ  ל־עֲ כׇּ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar
and in brick, and in all manner of service in the field; in all

.their service, wherein they made them serve with rigour
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ושללם לבוז

نِ هامان علیه یهودیان رما رند« در ف اراج ب ه ت ان را ب ‌هایش یمت ن ارتِ »و غ عب
اع از هٔ دف از ه یهودیان اج اه که ب عدیِ پادش امهٔ ب ار دیگر در ن )אסתר 3:13( و ب
د، قل می‌کن تِ Kehot ن ود را می‌دهد )8:11(، یعنی همان آیه‌ای که یادداش خ
ان ش ا ن د ت اده می‌کن ف ارت است ه )אדמו״ר הזקן( از این عب . آلتر رب آمده است
خِ  ن ه: ت ن می ود. )ز ان و داراییِ یهودیان ب هِ ج دهد تهدیدِ هامان متوج

) ‌سالز این ت اش
אסתר ח׳:י״א Esther 8:11

ם שָׁ ל־נַפְ מֹד עַ  עֲ לַ ל וְ הֵ קָּ הִ יר לְ עִ יר־וָ ל־עִ כׇ ר בְּ שֶׁ ים אֲ יְּהוּדִ לֶךְ לַ מֶּ ן הַ ר נָתַ שֶׁ אֲ
ים נָשִׁ ף וְ ם טַ אֹתָ ים  רִ צָּ ינָה הַ דִ ם וּמְ יל עַ ל־חֵ ת־כׇּ ד אֶ בֵּ אַ רֹג וּלְ  הֲ לַ יד וְ מִ שְׁ הַ לְ

בוֹז: לָם לָ לָ וּשְׁ
that the king had granted the Jews that were in every city to
gather themselves together, and to stand for their life, to de‐
stroy, and to slay, and to cause to perish, all the forces of the
people and province that would assault them, their little ones

,and women, and to take the spoil of them for a prey
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
אסתר ח, יא.

5

שו״ה להשמיד — משא״כ בחנוכה
. ده است وده ش ز ا اف ج « در این ان دِ یون عی ب ارتِ »در ت ویس، عب ‌ن در این دست

تِ کهوت یادداش
בבוך 167 נוסף: בגלות יוון.

6

שו״ה אדמתם — התורה

راین اب ن ؛ ب ده است وده ش ز ودند« اف ارتِ »که در پیِ آن ب ‌نویس عب هدر این دست ان را ب ا آن ودند ت ود که در پیِ آن ب دِ تورا ب عی ب ها ت ن ود: »ت ن می‌ش ی ن ن چ مت
ی‌اش وادارند«. راموش ف

تِ کهوت یادداش
בבוך 167 הנ״ל נוסף: שרצו.

7

לפיכך קבעו בנרות על שם הפסוק . . כי נר מצוה ותורה אור
ه ه ب ه‌ویژ ور« ب راغ است و تورا ن نِ دینی چ رما ان می‌دهد که آیهٔ »ف ش ربی ن
Shabbos 23b ر ی ب رحِ راش ه ش ه ب ن می وکا مربوط است و در این ز راغِ حن چ

د. اد می‌کن ن است
שבת כ״ג ב Shabbat 23b

تِ کهوت یادداش
ושייך במיוחד לנר חנוכה — ראה פרש״י ד״ה בנים שבת כג, ב. )וראה

לקו״ש חי״ז ע׳ 143( מכתב כ״ף כסלו תשמ״ו.

8

)mitzvah ,رمان )מצוה یرا یک ف : »ز ه پسرش لومو )שלמה( ب ورِ ش دست
ر از ی پُ راغ دگی‌اند«؛ چ ن یت راهِ ز رب ‌های ت یخ ور، و توب راغ است و تورات ن چ
ه )אדמו״ר הזקן( این آیه را ا می‌گسترد. آلتر رب ارِ نوری که همه‌ج ن در کن ‌ها قرارروغ راغ نِ چ  ت روخ ا اف وکا )חנוכה, Chanukah( ب اریِ حن رگز لِ ب دلی
د. ار )מאמר, maamar( می‌ساز ت دِ سراسرِ این گف می‌دهد و آن را کلی

) ‌سالز این ت خِ اش  ن ه: ت ن می )ز
משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23

ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ

9
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د 2 ن ب

د 3 ن ب

For the commandment is a lamp, and the teaching is light,
;And reproofs of instruction are the way of life

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

מה שהמשיל המצוה לנר
« در ی است راغ رمان چ ارهٔ آیهٔ »ف بحثِ تسماح تسدک )הצמח צדק( درب

د. ن ا این ب ال )משלי, Mishlei(، همسو ب بِ امث ا کت
تِ کهوت یادداش

ראה באוה״ת נ״ך משלי ע׳ תקעו.

10

שהנר נקרא על שם השמן
وانده ش خ ن ام روغ ه ن راغ ب د که چ قل می‌کن کته را ن تسماح تسدک این ن

ود. می‌ش
تِ کهوت یادداش

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תקעו. ראה לקמן לח, ב: ענין הנר הוא שקרוי
ע״ש הפתילה כי הוא עיקר הנר. — וראה ד״ה ענין חנוכה סה״מ תרמ״ג ע׳

לו שיש בנר ב׳ פי׳ ושניהם הם כוונה אחת. ע״ש.

11

דאורייתא מחכמה נפקת
د که تورات از حکمت )חכמה, Chochmah(، یعنی وهار )זהר( می‌آموز ز
هره ه ب ه )אדמו״ר הזקן( از این آموز رد؛ آلتر رب مه می‌گی ش حکمتِ اعلی، سرچ

داند. اهی یکی ب ف ده در تورات ش کارش ا حکمتِ آش ور« آیه را ب ا »ن می‌گیرد ت
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

تِ کهوت یادداش
זח״ב קכא, א.

12

בבקר בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה

ور دستور می‌دهد: هر صبح اهارون خ حِ ب ب ارهٔ مذ ه )משה( درب ه موش ה׳ ب
د« ‌ها رسیدگی می‌کن راغ ه چ گامی که ب د، »هن ان ور می‌سوز خ )אהרן( ب
ا ‌ها را ب راغ د و چ ه را پاک می‌کن له‌های کهن ی ت )בהיטיבו, be-heitivo(؛ ف
؛ « است یکو کردن ای »ن ه معن ن ب ی ن ه همچ د. این واژ ه آماده می‌ساز از ن ت روغ
Steinsaltz :ه ن می ود. )ز ا می‌ش ن ر آن ب ایی که این מאמר )maamar( ب معن

)Tanakh

שמות ל׳:ז׳ Exodus 30:7

רֹת נֵּ ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ  ר בַּ בֹּקֶ  ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ  רֹן קְ  יו אַהֲ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ
נָּה: ירֶ טִ יַקְ

And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every
.morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

שו״ה בהטיבו — ובהעלות
گامی : “و هن ده است ته ش واند: »و نوش ن می‌خ ی ن ا چ ج ‌نویس در این این دست

د”«. روز راف [ ب که ]هارون
تِ کهوت یادداش

בבוך 167 הנ״ל: וכתיב ובהעלות.

14

د« روز ‌ها را می‌اف راغ گامی که چ د، »هن ان ور می‌سوز خ ، اهارون ب روب گام غ هن
ه «(. آلتر رب ردن الا ب یِ »ب ظ ‌اللف ای تحت ه‌معن )בהעלות, be-haalos؛ ب
ه: ن می . )ز ده است اده ش ف اوت است ف علی مت ا از ف ج را در این می‌پرسد چ

)Steinsaltz Tanakh

שמות ל׳:ח׳ Exodus 30:8
נֵי ה׳ פְ יד לִ מִ ת תָּ טֹרֶ  נָּה קְ ירֶ טִ יִם יַקְ בַּ רְ עַ ין הָ רֹת בֵּ נֵּ ת־הַ רֹן אֶ  לֹת אַהֲ עֲ הַ וּבְ

יכֶם: רֹתֵ דֹ  לְ

And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it,
a perpetual incense before the L-RD throughout your

.generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גבי בבוקר כתיב בהטיבו . . בהעלותך

ه این ‌ها از لیکوتی توراه )לקוטי תורה, Likkutei Torah( ب ش این بخ
‌ها، و از ان مهٔ ج ش وان سرچ ه‌عن ا از מנורה ب لوته‌خ عَ هَ دِ ب ن می‌گردند. ب از بحث ب

ن می‌گوید. ت سخ ت صف ان و هف ب ت ش وان هف ه‌عن ش ب راغ ت چ هف
שיר השירים ה׳:ד׳ Song of Songs 5:4

יו: לָ מוּ עָ י הָ עַ חֹר וּמֵ  ן־הַ לַח יָדוֹ מִ י שָׁ דּוֹדִ
My beloved put in his hand by the hole of the door, And my

.heart was moved for him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בלקו״ת בהעלותך לו, ב. תבא מב, ג. שה״ש ה, ד. סה״מ תרל״ב כרך ב ע׳

תקכד — מציין לכאן.

16

כמבואר בתניא
ه یل ب ‌های اسرائ ان یح می‌دهد که ج ا )תניא, Tanya( توض ی ن صل ۳۷ ت ف
تر یش رقه‌هایی ب ه ج ز ب ی ها ن وند و هر یک از آن قسیم می‌ش نِ کلی ت ا ۶۰۰٬۰۰۰ ج
ام ، لیکوتی عماریم، ن وان دیگرش ا عن اب را ب ‌نویس کت ود. دست قسیم می‌ش ت

رد. می‌ب
تِ کهوت یادداش

פרק לז. ]בבוך 167 הנ״ל: בלק״א[.

17

בשבעים נפש שירדו אבותינו למצרים
رود ه مصر ف ان ب اد ج ت ا هف ان ب ش اکان ی د که ن یل یادآوری می‌کن ه اسرائ ه ب موش
. این ار کرده است سی ارگان ب مارِ ست د ش ن ان را مان مار آن ون ה׳ ش آمدند و اکن
Steinsaltz :ه ن می ‌های یهودی‌اند. )ز ان ه‌های کلیِ همهٔ ج اد، ریش ت هف

)Tanakh

דברים י׳:כ״ב Deuteronomy 10:22
י בֵ יךָ כְּכוֹכְ לֹקֶ ךָ ה׳ אֱ מְ ה שָׂ תָּ עַ ה וְ יְמָ רָ צְ יךָ מִ בֹתֶ  דוּ אֲ ים נֶפֶשׁ יָרְ עִ בְ שִׁ בְּ

רֹב:  יִם לָ מַ שָּׁ הַ
Thy fathers went down into Egypt with threescore and ten
persons; and now the L-RD thy G-d hath made thee as the

.stars of heaven for multitude
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אהרן שושבינא דמטרוניתא
واند. ز هارون را یارِ دامادِ מטרוניתא می‌خ ی وهار ن ش دیگری از ز خ ب

זח״א רסו, ב Zohar I, 266b

זח״ב מט, ב Zohar II, 49b
تِ کهوت یادداش

ראה זח״א רסו, ב. זח״ב מט, ב. זח״ג )רע״מ( כ, א. קעז, ב. קפ, ב. ערה, ב.
ראה לקמן פא, א. לקו״ת בהעלותך כט, ג. בלקו״ת מסעי פט, ב מציין לכאן
בענין שודמ״ט. ראה אוה״ת תצוה ע׳ א׳תקסג ענין שושבינא דמטרוניתא.

לקו״ש חכ״ב ע׳ 61 ואילך. ובספר הערכים — חב״ד כרך ב ע׳ כז ואילך.

19

אהרן שושבינא דמטרוניתא
تی )מטרוניתא, انوی سلطن وهار )זהר( هارون )אהרן( را یارِ دامادِ ب ز
ورِ الهی )שכינה, Shechinah( و د؛ کسی که حض وان Matronita( می‌خ

20
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ن ت روخ راف قش او ب ا، ن ج د؛ در این اه آماده می‌کن ا پادش یوند ب رای پ یل را ب اسرائ
. ان است قِ آن  عش

ספר הזהר, תוספות, Zohar, Addenda, Volume I 50:362–373
כרך א נ׳:שס״ב-שע״ג

אהרן שושבינא דמטרוניתא
واند. ا )רעיא מהימנא( هارون را یارِ دامادِ מטרוניתא می‌خ همن ا مِ عی رَ

ספר הזהר, ויקרא מ״ז:של״ד- Zohar, Vayikra 47:334–49:342
מ״ט:שמ״ב

All this happened when the men were sinful and not worthy
that the spirit of prophecy should rest upon them.’ AND IF
THE WHOLE CONGREGATION OF ISRAEL SHALL ERR,
ETC. This has been explained to mean, “err in interpreting
the law”. The “congregation” (‘adath) refers to those who
were in Jerusalem, from whence instruction went forth to all
the people, so that if those who were there erred the whole
people erred. AND THE THING BE HID FROM THE EYES

… OF THE ASSEMBLY: the eyes of the assembly are the
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

21

כהן לאל עליון

ان ا ن الِم، ب اهِ ش رام )אברם(، ملکی‌صدق )מלכי צדק(، پادش یِ اَب یروز پس از پ
ارت ه این عب ود.« آلتر رب نِ ה׳ متعال ب ال او می‌آید؛ »او کاه ب ق ه است راب ب و ش
خِ  ن ه: ت ن می رد. )ز ه کار می‌ب ، ب رین نِ ب وان کاه ه‌عن ، ب ارهٔ هارون را درب

) ‌سالز این ت اش
בראשית י״ד:י״ח Genesis 14:18

יוֹן: לְ ל עֶ אֵ ן לְ כֹהֵ יָיִן וְהוּא  ם וָ חֶ יא לֶ לֵם הוֹצִ לֶךְ שָׁ ק מֶ דֶ כִּי־צֶ לְ וּמַ
And Melchizedek king of Salem brought forth bread and

.wine; and he was priest of G-d the Most High
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אהרן . . משבעה רועים
یرا د، ز ان پرسیده ش ب ت ش مار هف نِ هارون در ش مرد عِ ش ب ارهٔ من وقتی درب
، ایان اداش )پ وهار خ ه ز ه ب رد، رب امی از او نمی‌ب تلمود )Sukkah 52b( ن
، ، آدم، هارون ، یعقوب راهیم، اسحاق اره کرد که اب Tikkunim 104a( اش
اره کرد که وهار )2:26b( اش ه ز ن ب ی ن رد؛ همچ ام می‌ب مان را ن داوود و سلی
اقی وده ب تر را گش یش ‌های ب د. او پرسش ه همراه می‌ساز ا موش هارون را ب

. ت اش گذ
تِ کهوت یادداش

ראה בלקו״ש ח״כ ע׳ 643 המקור לזה )ממכתב ימי הסליחות ה׳תשי״ט(,
וז״ל: לשאלתו המקור למש״כ בתו״א )לב, ב(. ובלקו״ת בהעלותך )כט, ג(
דאהרן הוא מז׳ רועים, דבסוכה )נב, ב( לא נזכר. וכהנ״ל הוא בעוד מקומות
בתו״א — כמצוין במפתח. והמקור ע״ז י״ל בשנים: א( בז״ח )בסופו.
תיקונים קד, א(: קם רע״מ על רגלוי ואמר רעיין קדישין אברהם יצחק
ויעקב ואדם קדמאה ואהרן ודוד ושלמה. ועפ״ז מתורץ ג״כ: 1( בתו״א )פב,
א( — דאברהם הוא הרועה הראשון ובסוכה — אדה״ר. 2( בתו״א )לג, ג(
משמע דגם יצחק בכלל הרועים. ב( בזח״ב )כו, ב(: הוא )ל׳ יחיד( אהרן
ומשה — לאכללא דא בדא. להעיר מתענית ט, א. וי״ל דלכן בהנ״ל לא נמנה
רק א׳ מהם — העיקרי באותו ענין. וק״ל. והנה עוד יש להקשות בזה, והוא
העיקר. בתו״א ולקו״ת מפרש ענין הז״ר שמשפיעים אלקות לכנס״י כו׳
ואינו מובן כלל מה ענין שת ומתושלח בזה? והנה הצ״צ עה״פ במיכה )ה,
ד( מדייק דשני פי׳ בתיבת והקימונו: א( על אשור. ב( על בנ״י )כפי׳
התרגום( — ובדרך ממילא ינוצח אשור. ועפ״ז נ״ל ליישב כהנ״ל — דבסוכה
הוא לפי פי׳ הא׳. ובז״ח ע״פ פי׳ הב׳. ולולא דמסתפינא הייתי אומר לבדוק
בדפוסים הראשונים של הז״ח אולי צ״ל במקום אדה״ר — יוסף. וע״ד

האושפיזין דחה״ס. אבל עומד לנגד ביאור זה מה שבתו״א )לג, ד( ובסהמ״צ
להצ״צ מצות חנוכה מעתיק מסוכה הנ״ל ומפרש ענין הרועים כנ״ל. אבל

יעוין שם שמביא מהז״ר רק אברהם יעקב ומשה. ועצ״ע. ואכ״מ.

23

משבע׳ רועים

امی از هارون هرستش ن ن می‌گوید؛ در ف ان سخ وپ ت چ تلمود )תלמוד( از هف
د. کته می‌پرداز ن ن ه همی ‌ها ب ت ه )הרבי( در یادداش امهٔ رِب ، و ن یست ن

סוכה נ״ב ב:י״ג Sukkah 52b:13

מֹנוּ  קֵ הֲ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רוֹךְ בְּ י יִדְ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ בֹא בְ י יָ שּׁוּר כִּ לוֹם אַ יָה זֶה שָׁ הָ ״וְ
ים״? ה רוֹעִ עָ בְ אן נִינְהוּ ״שִׁ ם״. מַ י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  ים וּשְׁ ה רוֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ עָ
מֹאלוֹ.  שְׂ ה בִּ מֹשֶׁ קֹב וּ  הָם יַעֲ רָ ינוֹ, אַבְ ימִ לַח מִ תוּשֶׁ ת וּמְ ם שֵׁ צַע, אָדָ מְ אֶ וִד בָּ דָּ
נְיָה, פַ מוֹס, וּצְ ל, עָ מוּאֵ אוּל, וּשְׁ י, וְשָׁ ם״? יִשַׁ י אָדָ יכֵ מֹנָה נְסִ  אן נִינְהוּ ״שְׁ וּמַ

יָּהוּ. לִ אֵ , וְ יחַ שִׁ יָּה, וּמָ קִ דְ צִ
And this shall be peace: when the Assyrian shall come into
our land, and when he shall tread in our palaces, then shall
we raise up against him seven shepherds and eight princes
among men” (Micah 5:4). Who are the “seven shepherds”? —
David in the middle, Adam, Seth and Methuselah on his
right, and Abraham, Jacob and Moses on his left. And who
are the “eight princes among men”? — Yishai, Shaul, Shmuel,

.Amos, Zephaniah, Zedekiah, the Messiah, and Elijah
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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כשלהבת העולה מאליה
رد؛ الا گی ود ب ه‌خ ودب عله خ ا ش ن را ادامه داد ت ت روخ راف اید ب د ب مان می‌گوین دهحکی سن ودب ایدار و خ د که پ ه ה׳ را وصف می‌کن ق ب ن عش ا، این سخ ج در این

ود. می‌ش
שבת כ״א א:ט׳ Shabbat 21a:9

ן הֶ ין בָּ יקִ לִ דְ ין מַ ים אֵ כָמִ רוּ חֲ אָמְ נִים שֶׁ מָ ילוֹת וּשְׁ תִ א: פְּ מָ ר חָ י בַּ מֵ נֵי רָ תָּ
לוֹת נֵר עֲ הַ ר: ״לְ מַ נֶּאֱ שּׁוּם שֶׁ שׁ, מִ דָּ קְ מִּ ן בַּ הֶ ין בָּ יקִ לִ דְ ין מַ ת — אֵ בָּ שַׁ בְּ
ה ת עוֹלָ בֶ הֶ לְ הֵא שַׁ תְּ י שֶׁ דֵ ר לַהּ — כְּ נֵי לַהּ, וְהוּא אָמַ יד״. הוּא תָּ מִ תָּ

ר. ר אַחֵ בָ י דָּ ל יְדֵ הֵא עוֹלָה עַ תְּ , וְלֹא שֶׁ יהָ ילֶ אֵ מֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

25

ואהבת

امِ رمان می‌دهد: »ن یل ف ه اسرائ ماع )שמע, Shema( ب ه )משה( در شِ موش
ا تمام توانت ت و ب ان ا تمام ج ، ب ا تمام دلت ی )ה׳, Havayah( را ب هارحرف چ
اید ود، ب ته می‌ش یرف ذ ق که در שמע پ ه می‌گوید این عش دار.« آلتر رب دوست ب

) ‌سالز این ت خِ اش  ن ه: ت ن می ه‌راستی در دلِ هر کس استوار گردد. )ز ب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

לולי הקב״ה עוזרו

ود و اگر یاریِ یره می‌ش ر او چ د گرایشِ آدمی هر روز ب مان می‌گوین ود،حکی ب ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( ن ب قدوسِ مت

27
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د 4 ن ب

د 5 ن ب

ق اییِ عش ه توان ن را ب ه این سخ اورد؛ آلتر رب ی اب ب ر آن ت راب نمی‌توانست در ب
یوند می‌دهد. ه ה׳ پ یدن ب ورز

קידושין ל׳ ב Kiddushin 30b

אע״פ שהאש יורד מן השמים מצוה להביא מן ההדיוט

رود آمد، آوردن آتش بح ف ر مذ ی از آسمان ب ‌که آتش ا آن د که ب اکن این راتلمود می‌آموز مور هاز ؛ آدْ رمانی دینی )מצוה, mitzvah( است ز ف ی معمولی ن
ود پدید می‌آورد. ص خ خ واند که ش قی می‌خ لهٔ عش ز ه‌من ب

עירובין ס״ג א:ט״ו Eruvin 63a:15

ד רֹן עַ  נֵי אַהֲ תוּ בְּ ר: לֹא מֵ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ נְיָא: רַ הָא תַּ נָיו לָא? וְ פָ לֹּא בְּ וְשֶׁ
ל שׁ עַ ן אֵ כֹּהֵ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ נוּ בְּ נָתְ רוּשׁ: ״וְ אי דְּ ן. מַ בָּ ה רַ מֹשֶׁ נֵי  פְ כָה בִּ לָ הוֹרוּ הֲ שֶׁ
ן יא מִ בִ הָ וָה לְ צְ יִם, מִ מַ שָּׁ ן הַ ת מִ דֶ שׁ יוֹרֶ אֵ הָ י שֶׁ ל פִּ רוּ: אַף עַ ״, אָמְ חַ זְבֵּ מִּ הַ

יוֹט. דְ הֶ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

יומא כ״א ב:ה׳-ו׳ Yoma 21b:5–6
ל שׁ עַ ן אֵ כֹּהֵ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ נוּ בְּ נָתְ נְיָא: ״וְ תַ יוֹט. דְּ דְ הֶ דְ ינַן — בִּ רִ י קָא אָמְ כִּ
יוֹט. דְ הֶ ן הַ יא מִ בִ הָ וָה לְ צְ יִם, מִ מַ שָּׁ ן הַ ת מִ דֶ שׁ יוֹרֶ אֵ י שֶׁ ל פִּ ״, אַף עַ חַ זְבֵּ מִּ הַ
, יהָ יתִ אִ נִי רְ נִים: אֲ כֹּהֲ  גַן הַ נִינָא סְ י חֲ בִּ ר רַ נְיָא, אָמַ תַּ הַ י. וְ רִ בוּצָה כַּאֲ רְ
נִי. שׁ שֵׁ דָּ קְ מִ אשׁוֹן, כָּאן — בְּ שׁ רִ דָּ קְ מִ יָא: כָּאן — בְּ שְׁ כֶלֶב! לָא קַ בוּצָה כְּ וּרְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
עירובין סג, א. יומא כא, ב. נג, א. ראה רמב״ם הל׳ תמידין ומוספין פ״ב
ה״א. בלקו״ת שמע״צ עט, ב. מציין לכאן: ”דלשם ]=כאן[ נתבאר בע״א
קצת דהיינו שזהו האהבה שהאדם לוקח מחמת העולמות מבחי׳ מלכותו ית׳

כו׳”. ע״כ. וראה ג״כ באוה״ת פ׳ ויקרא ע׳ ז.

28

אע״פ שהאש יורד מן השמי׳ מצוה להביא מן ההדיוט

رود آمد، آوردن آتش ‌که آتش از آسمان ف ا آن یدس حکم می‌دهد که ب میمون
. رمانی دینی )מצוה, mitzvah( است بح ف ه مذ معمولی ب

Mishneh Torah, Daily Offerings and Additional
משנה תורה, הלכות תמידים ומוספין ב׳:א׳ Offerings 2:1

שׁ ר )ויקרא ו ו( ”אֵ מַ נֶּאֱ יד שֶׁ מִ חַ תָּ זְבֵּ מִּ ל הַ ה עַ שׁ יְקוּדָ יוֹת אֵ הְ ה לִ שֵׂ וַת עֲ צְ מִ
וָה צְ יִם מִ מַ שָּׁ ן הַ ה מִ דָ שׁ יָרְ אֵ הָ י שֶׁ ל פִּ ". אַף עַ חַ זְבֵּ מִּ ל הַ ד עַ יד תּוּקַ מִ תָּ
נִים כֹּהֲ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ נוּ בְּ נָתְ ר )ויקרא א ז( ”וְ מַ נֶּאֱ יוֹט שֶׁ דְ הֶ ן הַ שׁ מִ יא אֵ בִ הָ לְ

:" חַ זְבֵּ מִּ ל הַ שׁ עַ אֵ
Torat Emet 363 (Public Domain)

29

פי׳ הדיוט
دارد. هٔ »عادی« را ن ا واژ ج ‌نویس در این این دست

تِ کهوت یادداش
בבוך 167 ליתא תי׳ ”הדיוט”.

30

צבא השמים
ها ن د، اعلام می‌دارند که ت ن ری می‌کن ، در حالی که مردم را در دعا رهب اهلاویان د و »سپ ش خ ات می‌ب ها حی ه همهٔ آن رید، ب ان را آف اهش ‌ها و همهٔ سپ ה׳ آسمان
. ر عوالم است روایی او ب رمان گر ف ان ی د«. این ب ده می‌کن ر تو سج راب آسمان در ب

) ‌سالز این ت خِ اش  ن ه: ت ن می )ز
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ

Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
נחמי׳ ט, ו.

31

ואלף אלפין ורבו רבבן קדמוהי
د و ن دمت می‌کن ه او خ ار ب اران هز گار، هز ‌سالِ روز یال از کهن یای دان در رؤ
اهی او. اوریِ پادش هن د: تصویری از پ ن ر او می‌ایست راب ار در ب اران ده‌هز ده‌هز

) ‌سالز این ت خِ اش  ن ه: ت ن می )ز
דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דניאל ז, י.

32

כמבואר בגמרא
ی ش خ وان ب ه‌عن ، که کهوت آن را ب ان اه‌هایش ‌ها و سپ ارهٔ آسمان بحث تلمود درب

د. قل می‌کن وهیِ عوالم ن ب ارهٔ ان درب
חגיגה י״ב א Chagigah 12a

تِ کهوت یادداش
חגיגה יב, א.

33

תקנו חז״ל לומר בשכמל״ו

امِ اد ن ارک ب ب ماع، »مت ستِ شِ را پس از آیهٔ نخ یح می‌دهد که چ تلمود توض
ارت ا آنکه این عب ود، ب ته می‌ش ا ابد« گف ه و ت رای همیش اهی او ب لالِ پادش ج

. یست در تورات ن
פסחים נ״ו א:ח׳-ט׳ Pesachim 56a:8–9

יהּ, רֵ ינוּ. לָא נֵאמְ בֵּ ה רַ מֹשֶׁ רוֹ  מָ יהּ, לֹא אֲ רֵ יד? נֵאמְ בֵ י נַעֲ יכִ נַן: הֵ בָּ י רַ רִ אָמְ
י רִ ק, אָמְ חָ י יִצְ בִּ ר רַ אי. אָמַ שַׁ חֲ ים אוֹתוֹ בַּ רִ יְּהוּ אוֹמְ ינוּ שֶׁ קִ תְ קֹב. הִ  רוֹ יַעֲ מָ אֲ
ר — יֵשׁ תֹּאמַ ם  ה. אִ ירָ דֵ י קְ יקֵ ה צִ יחָ רִ הֵ לֶךְ שֶׁ ת מֶ בַ ל לְ שָׁ י: מָ מֵּ י אַ בִּ י רַ בֵ דְּ
ר אי. אָמַ שַׁ חֲ יא בַּ בִ הָ יהָ לְ דֶ בָ ילוּ עֲ חִ תְ ר. הִ עַ ר — יֵשׁ לָהּ צַ תֹּאמַ לָהּ גְּנַאי. לֹא 
ינִין. מִּ ת הַ עוֹמֶ רְ נֵי תַּ פְּ ם, מִ קוֹל רָ ים אוֹתוֹ בְּ רִ יְּהוּ אוֹמְ ינוּ שֶׁ קִ תְ הוּ: הִ בָ י אֲ בִּ רַ

אי. שַׁ חֲ י לַהּ בַּ רִ א אָמְ תָּ שְׁ ד הַ ינִין, עַ יכָּא מִ לֵ עָא, דְּ דְּ רְ נְהַ וּבִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
פסחים נו, א. שו״ע או״ח סי׳ סא.
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د 6 ن ب

د 7 ن ب

תקנו חז״ל לומר בשכמל״ו
اهی او« پس لالِ پادش امِ ج اد ن ارک ب ب اب احکام یهود مقرر می‌دارد که »مت کت

ود. ته ش ماع آهسته گف ستِ شِ از آیهٔ نخ
שולחן ערוך, Shulchan Arukh, Orach Chayim 61:13–14

אורח חיים ס״א:י״ג-י״ד

אחר פסוק ראשון צריך לומר בשכמל״ו בחשאי: צריך להפסיק מעט
בין לעולם ועד לואהבת כדי להפסיק בין קבלת מלכות שמים לשאר
מצות: הגה ויש להפסיק בפסוק ראשון בין ישראל לה׳ ובין אלקינו לה׳
השני כדי שיהא נשמע שמע ישראל כי ה׳ שהוא אלקינו הוא ה׳ אחד
)רוקח( ויש להפסיק מעט בין אחד לברוך כי עיקר קיבול מלכות שמים

הוא פסוק ראשון )אבודרהם(:
Maginei Eretz: Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public

Domain)

35

יחיד חי העולמים
« را رواییِ همهٔ عوالم است رمان رواییِ تو ف رمان ارتِ »ف رتر عب أخ مااماری مت
روایی‌ای که رمان د؛ ف رواییِ ה׳ پدید می‌آین رمان یح می‌دهد: عوالم از ف توض
ام…« اد ن ارک ب اه نمی‌رسد، و »مب ودِ پادش ه خ یرونی است و ب ها پرتوی ب ن ت
ه گونه ب ان می‌دهد که این امر چ ش اره دارد. سپس ن ام اش هٔ ن ب ه مرت ها ب ن ت

امد. ج ا هر دو گرایش می‌ان ه ה׳ ب ق ب عش
تِ کهوت یادداش

ראה לקמן מ, ג.

36

שהוא אחד בשמים ובארץ
اید قصد کرد که ה׳ در ماع، ب نِ »یک« در شِ  ت گام گف د که هن تلمود می‌آموز

د. روایی می‌کن رمان هت ف هار ج ن و در چ می ر ز ، ب آسمان
ברכות י״ג ב:י״ח Berakhot 13b:18

י בִּ ל רַ ע שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ ד״ זוֹ קְ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ נַן: ״שְׁ בָּ נוּ רַ תָּ
ל בֵּ קַ מְ י דִּ בִּ רַ זֵינָא לֵקהּ לְ יָּיא: לָא חֲ י חִ בִּ רַ ב לְ ר לֵקהּ רַ מַ יא. אֲ נָּשִׂ ה הַ יְהוּדָ
נָיו, ל פָּ יו עַ יר יָדָ בִ עֲ מַּ ה שֶׁ עָ שָׁ י, בְּ תֵ חֲ ר פַּ ר לֵקהּ: בַּ מַ יִם. אֲ מַ כוּת שָׁ לְ יהּ מַ לֵ עֲ

יִם. מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ ל עָ בֵּ קַ מְ
Our Rabbis have taught: "Hear, O Israel, the L-rd our G-d,
the L-rd is one" — that was the reading of the Shema' of R.
Judah ha-Nasi'. Rab said to R. Hiyya, "I have never seen
Rabbi receive the yoke of the kingdom of heaven upon him‐
self." He replied to him, "Son of princes, at the time when he
passed his hands across his face, he received upon himself

".the yoke of the kingdom of heaven
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ברכות יג, ב.

37

ואין עוד מלבדו
د ان داده ش ش ان ن ه آن تی‌های ה׳ ب گف یل می‌گوید که ش ه اسرائ ه )משה( ب موش
امِ אלקים )אלקים, ی )ה׳, Havayah( همان ن هارحرف امِ چ د که ن ن دان ا ب ت
ه )אדמו״ר הזקן( .« آلتر رب یست ز او ن ز دیگری ج ی چ چ : »هی Elokim( است
دارند. ودی ن چ وج دا از ה׳ هی ا می‌گیرد که عوالم ج ه این معن ارت را ب این عب

‌سالتس( این ت خِ اش  ن ه: ت ن می )ز
דברים ד׳:ל״ה Deuteronomy 4:35

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ תָּ אַ
Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

.L-RD, He is G-d; there is none else beside Him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

לגדולתו אין חקר
مت او ار ستوده، و عظ سی رگ است ה׳ و ب ز ایش داوود )דוד(: »ب سرود ست
ان ش ا ن د ت اده می‌کن ف ه )אדמו״ר הזקן( از آن است ر رِب .« آلتِ یر است ذ اپ ‌ن کاوش
Steinsaltz :ه ن می گیرد. )ز ایان اوج ب ی‌پ ایش ה׳ می‌تواند ب دهد که ست

)Tanakh

תהילים קמ״ה:ג׳ Psalms 145:3
ר: קֶ ין חֵ תוֹ אֵ לָּ גְדֻ לִ אֹד וְ  ל מְ לָּ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ

Great is the L-RD, and highly to be praised; And His great‐
.ness is unsearchable

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לית מחשב׳ תפיס׳ בי׳ כלל
ه‌ای اصلاً نمی‌تواند ה׳ را درک دیش چ ان ار الیاهو )אליהו( می‌گوید که هی ت گف

ات او نمی‌رسد. ه ذ ی ب ایش چ ست ان می‌دهد که هی ش ا ن ج د؛ در این کن
תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ונשגב שמו לבדו
ام او یرا ن د، »ز این ست امِ ה׳ را ب ریدگان ن ار همهٔ آف گذ مور: ب یِ مز ایان وان پ راخ ف
د. این راتر از همهٔ عوالمی است که او را می‌ست .« ה׳ ف رتر است هایی ب ن ه‌ت ب

)Steinsaltz Tanakh :ه ن می )ز
תהילים קמ״ח:י״ג Psalms 148:13

יִם: מָ ץ וְשָׁ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ י־נִשְׂ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ יְהַ
Let them praise the name of the L-RD, For His name alone is

.exalted; His glory is above the earth and heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלכותך מלכות כל עולמים
رواییِ همهٔ عوالم رمان روایی تو، ف رمان ایش داوود )דוד(: »ف از سرود ست
ا ی است که ب ز ی اهیِ ה׳ همان چ ت تو در هر نسلی.« پادش ، و سلطن است
ه: ن می ‌ها می‌ماند. )ز راتر از آن ودِ او ف ت دارد، حال آنکه خ عوالم نسب

)Steinsaltz Tanakh

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13
דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion
.endureth throughout all generations

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים קמה, יג.
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במקום שאתה מוצא גדולתו
ار ت ده‌اند. این گف کر ش ته ذ ابع این گف ن در מקץ که در آن من ی یش تاری پ گف
ن سمانی سخ شِ ج ا کن ه‌گام ت یم، گام‌ب رِ عظ رت نِ عوالمِ ب رودآورد ارهٔ ف درب
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د 9 ن ب

د. اش « ب ا ה׳ »ה׳ من می‌گوید، ت
تِ کهوت یادداش

נסמן לעיל לא, ד.

במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו
متِ ה׳ یاد ا در آیات از عظ ان )רבי יוחנן( تعلیم می‌دهد که هرج ربی یوحان
ه )אדמו״ר הזקן( ؛ آلتر رب ده است ز یاد ش ی یِ او ن ن روت ود، از ف می‌ش

نی می‌داند. روت مودِ همان ف ر عوالم را ن رواییِ ה׳ ب رمان ف
מגילה ל״א א:י״ב-י״ג Megillah 31a:12–13

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ ה מוֹצֵא גְּבוּרָ תָּ אַ קוֹם שֶׁ ל מָ נָן: כׇּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
שׁוּלָּשׁ ים, וּמְ יאִ נְּבִ נוּי בַּ ה, וְשָׁ תּוֹרָ ר זֶה כָּתוּב בַּ בָ נוּתוֹ. דָּ ותָ נְוְ ה מוֹצֵא עִ תָּ אַ
דוֹנֵי אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ ה: ״כִּ תּוֹרָ ים. כָּתוּב בַּ כְּתוּבִ בַּ
נוּי נָה״. שָׁ מָ פַּט יָתוֹם וְאַלְ שְׁ ה מִ יהּ: ״עוֹשֶׂ רֵ תְ יב בָּ דוֹנִים״, וּכְתִ אֲ הָ
יהּ: רֵ תְ יב בָּ גוֹ׳״, וּכְתִ דוֹשׁ וְ קָ ד וְ א שׁוֹכֵן עַ נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ ים: ״ יאִ נְּבִ בַּ
בוֹת רָ עֲ רוֹכֵב בָּ יב: ״סוֹלּוּ לָ כְתִ ים, דִּ כְּתוּבִ שׁוּלָּשׁ בַּ ״, מְ ל רוּחַ פַ כָּא וּשְׁ ת דַּ ״וְאֶ

ים … י יְתוֹמִ בִ יהּ: ״אֲ רֵ תְ יב בָּ מוֹ״, וּכְתִ הּ שְׁ קָ בְּ
Yohanan said: Wherever you find [mentioned in the Bible]
the power of the Holy One, blessed be He, you also find his
humility. This fact is stated in the Torah, repeated in the
Prophets, and stated a third time in the [Sacred] Writings. It
is written in the Torah, “For the L-rd your G-d, He is the G-d
of gods and L-rd of lords,” and it says immediately after‐
wards, “He executes justice for the orphan and widow”
(Deuteronomy 10:17). It is repeated in the Prophets: “For

… thus said He who
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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המשפילי לראות
رومی‌آورد ود را ف د و »خ ن ی ش راز می‌ن ر ف اید که ب امیر ה׳ را می‌ست دهٔ مز سراین
یر ز ز ی ‌ها ن ، حتی آسمان ایگاهش دیِ ج لن گرد«: از ب ن ن ب می ‌ها و ز ه آسمان ا ب ت
خِ  ن ه: ت ن می . )ز رودی است ز ف ی رین عوالم ن ه عالی‌ت اتِ او ب ف د. حتی الت اوین

‌سالتس( این ت اش
תהילים קי״ג:ו׳ Psalms 113:6

ץ: אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ אוֹת בַּ רְ י לִ ילִ פִּ שְׁ מַּ הַ
?That looketh down low Upon heaven and upon the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים קיג, ו. סומך נופלים ורופא חולים וזוקף כפופים:
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להחיות רוח שפלים

ز ی ت دارد، و ن دی و در قداست سکون لن رماید: او در ب ر می‌ف امب ی ه‌واسطهٔ پ ה׳ ب
خِ  ن ه: ت ن می د«. )ز نده کن ان را ز ن روت ا روحِ ف ، »ت ان ن روت گان و ف کست ا دل‌ش ب

‌سالتس( این ت اش
ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זוקף כפופים

امیر از دهٔ مز هرستِ سراین د«؛ این یکی از مواردِ ف راز رمی‌اف میدگان را ب »ה׳ خ
ته ز گف ی حگاهی ن رکاتِ صب ارت در ب ؛ این عب ان است اتوان ه ن انی‌های ה׳ ب مهرب

‌سالتس( این ت خِ اش  ن ه: ت ن می یِ او. )ز ن روت ه‌هایی دیگر از ف مون ود. ن می‌ش
תהילים קמ״ו:ח׳ Psalms 146:8

ים: יקִ דִּ ב צַ אֹהֵ ים ה׳  ף כְּפוּפִ זֹקֵ ים ה׳  רִ וְ חַ עִ פֹּקֵ  Havayah
The L-RD openeth the eyes of the blind; The L-RD raiseth up

;them that are bowed down; The L-RD loveth the righteous
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

47

להיות כארץ הלזו השפלה
ود، امیده می‌ش « ن ن می رواییِ ה׳ »ز رمان یح می‌دهد که ف لیکوتی توراه توض
ارتِ ه عب اط دارد؛ و صریحاً ب ب ا یک قوم ارت ه است و ب ب رین مرت ‌ت ن ایی ون پ چ

اع می‌دهد. «، ارج رودست نِ ف  می د این ز ن ار، »مان ت این گف
تِ کهوت یادداش

ראה לקו״ת במדבר ה, ב. אוה״ת פ׳ לך לך תשכה, א.
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מלך שמו נקרא
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
פיוט אדון עולם.
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בכל נפשך

قی را وصف ا، عش ج ه ה׳؛ در این یدن ب ‌ورز ق نِ عش رما « در ف ت ان ا تمام ج »ب
. دِ رهایی از محدودهٔ عوالم است ومن د که آرز می‌کن

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ
ود را ، پاسخ خ ریران یِ ش اب ا کامی رم‌کردن ب ه ن ج ن ‌وپ آساف )אסף( پس از دست
ر ز تو، ب ه کسی را دارم؟ ج ز تو چ ه ה׳ می‌یابد: »در آسمان ج دیکی ب ز در ن
وهرِ دارم.« آلتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( این آیه را ج واسته‌ای ن چ خ ن هی می ز

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت ت اف ن می‌داند. )در ب ی قِ راست  عش
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כלה שארי ולבבי
ه د« )כלה, kalah ]ب ایان می‌رسن ه پ سمم و دلم ب آساف ادامه می‌دهد: »ج
د، اما ה׳ ن ت ف ی ا ب ای ساده، ممکن است از پ «[(؛ در معن ایان رسیدن ه پ ای »ب معن
ه ה׳ از ق ب ان در عش واند که ج ن می‌خ ی ن . آلتر رِبّه »kalah« را چ هرهٔ اوست ب

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت ت اف ایان می‌رسد. )در ب ه پ اق ب ی ت اش
תהילים ע״ג:כ״ו Psalms 73:26

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my heart

.and my portion for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי אהבה משרש אבה שהוא מלשון חפץ ורצון
یح می‌دهد: اراده و استه از אבה، یعنی اراده، توض رخ ق را ب נשא عش
گیِ نِ الوهیت و یگان د کارش هِ آش ، متوج انش ا همهٔ دل و ج ص، ب خ واستِ ش خ
‌گونه دار« را همین ز »دوست ب ی د. מסעי ن اش ان ب هان و در ج او در ج

ود. کار ش نِ »ה׳ تو« آش وا ه‌عن د که ה׳ ب اش واستِ دل این ب واند: خ می‌خ
تِ کهوت یادداش

בלקו״ת נשא כו, ב מפרש ”והכוונה שיהיה רצון האדם וחפצו ובקשתו בכל
לב ונפש להיות גילוי אלקותו ויחודו ית׳ בעולם ונפש” ע״ש. ראה ספר
החקירה להצ״צ צב, א בשרש ישע. וראה גם לקו״ת מסעי פח, ד. ואתחנן ט,

ב.
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רוח שפלים
ن را ایی قِ پ  الا که عش یکیِ از ب ا، ن ج د«؛ در این نده می‌کن ان را ز ن روت ה׳ »روحِ ف

گسترش می‌دهد.
ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת בגימט׳ ב׳ פעמים אור
تر یش ا ب ج وع در آن اع می‌دهد که این موض ایی ارج ه ج ت Kehot ب یادداش

.Pri Etz Chaim : ده است یح داده ش توض
تِ کهوت یادداش

שער הכוונות כוונת ק״ש. פע״ח שער הק״ש פכ״ג וכ״ה.
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וישכם אברהם בבקר
اع می‌دهد. ه Genesis 25:3 ارج ارت ب رای این عب ت Kehot ب یادداش

בראשית כ״ה:ג׳ Genesis 25:3
تِ کهوت یادداش

בראשית כה, ג.
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וישכם אברהם בבקר
رود؛ نِ اسحاق )יצחק( ب  ست رای ب ا ب است ت رخ امدادان ب راهیم )אברהם( ب اب
یدایش 19:27 زِ پ ا ه‌ها در آغ ن واژ یوند دارد. همی راهیم، مردِ مهر، پ ا اب امداد ب ب
د. )در کر می‌کن تِ Kehot، 25:3 را ذ اعِ یادداش د؛ ارج ز آمده‌ان ی و 21:14 ن

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت ت اف ب
בראשית כ״ב:ג׳ Genesis 22:3

ת תּוֹ וְאֵ יו אִ רָ נֵי נְעָ ת־שְׁ ח אֶ יִּקַּ מֹרוֹ וַ  ת־חֲ בֹשׁ אֶ  יַּחֲ ר וַ בֹּקֶ  הָם בַּ רָ כֵּם אַבְ יַּשְׁ וַ
ים: לֹקִ אֱ ר־לוֹ הָ ר־אָמַ שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ל־הַ יֵּלֶךְ אֶ ם וַ יָּקׇ עֹלָה וַ י  צֵ ע עֲ קַּ יְבַ נוֹ וַ ק בְּ חָ יִצְ
And Abraham rose early in the morning, and saddled his ass,
and took two of his young men with him, and Isaac his son;
and he cleaved the wood for the burnt-offering, and rose up,

.and went unto the place of which G-d had told him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לקמן בד״ה רני ושמחי
Rani VeSimchi( » اش ادمان ب وان و ش خ ، آواز ب رِ صهیون ت ما מרِ »ای دخ
یح ود. توض از می‌ش حهٔ 37a آغ وکا، از صف ارای حن ت ارهٔ هف )רני ושמחי((، درب
روایی )מלכות, Malchus( است که رمان ام« همان ف هآن می‌گوید »آواز در ش اق ب ی ت ا اش ود ب ب می‌ش د؛ دوریِ آن سب ول می‌کن ز رودین ن ه عوالمِ ف ب

د، ت می‌کن ورها را دریاف د، حال آنکه وقتی همهٔ ن وان خ الا آواز ب دن در ب ‌ش ب ذ ج
» یکوکردن « و »ن ن ت روخ راف ام و صبح که در »ب تِ ش ف : همان ج ادمان است ش

ود. دیده می‌ش
تِ کهوت یادداش

לז, א.

58

שום תשים עליך מלך
گمار که ה׳ ود ب ر خ اهی ب اه از موسی )משה(: »بی‌گمان پادش نِ پادش و ان نِ מצוות )mitzvos؛ق رای تصویرکرد د.« آلتر رِبّه از آن ب ین رمی‌گز אלקיך ب
همیده ی‌آنکه ف د که ب اده می‌کن ف اه است ‌های پادش رمان ه ف اب ه‌مث ‌ها( ب رمان ف

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت ت اف ود. )در ب ‌ها اطاعت می‌ش د، از آن ون ش
דברים י״ז:ט״ו Deuteronomy 17:15

יךָ לֶ ים עָ שִׂ יךָ תָּ ב אַחֶ רֶ קֶּ יךָ בּוֹ מִ לֹקֶ ר ה׳ אֱ חַ ר יִבְ שֶׁ לֶךְ אֲ יךָ מֶ לֶ ים עָ שִׂ שׂוֹם תָּ
יךָ הוּא: ר לֹא־אָחִ שֶׁ י אֲ רִ כְ ישׁ נׇ יךָ אִ לֶ ת עָ תֵ לֶךְ לֹא תוּכַל לָ מֶ

thou shalt in any wise set him king over thee, whom the
L-RD thy G-d shall choose; one from among thy brethren
shalt thou set king over thee; thou mayest not put a foreigner

.over thee, who is not thy brother
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים יז, טו.
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ולב מלכים אין חקר
، رف است ن ژ می د و ز لن ‌گونه که آسمان ب مان )שלמה(: همان لِ سلی ‌المث رب ض
راتر رد ف اه می‌گذ ه در دلِ پادش یرا آنچ «، ز نی است ت اف ی ‌ن اهان دست راتر»دلِ پادش همِ رعایا ف اه از ف ‌های پادش رمان د. دلایلِ ف ن از آن است که رعایایش دریاب

) ز ‌سالت این ت خِ اش  ن : ت ت اف . )در ب است
משלי כ״ה:ג׳ Proverbs 25:3

ר: קֶ ין חֵ כִים אֵ לָ לֵב מְ ק וְ עֹמֶ  ץ לָ רוּם וָאָרֶ יִם לָ מַ שָׁ
The heaven for height, and the earth for depth, and the heart

.of kings is unsearchable
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ע״פ משלי כה, ג.
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וימינו תחבקני
سم ود مج دیکِ خ ز ، او را ن ویش است بِ خ و قِ محب ا ت ه‌ای که مش وب محب
وش یر سر من است و دست راستش مرا در آغ پش ز د: »دست چ می‌کن
نِ  ت وش گرف ا در آغ ‌ها )מצוות, mitzvos(، ה׳ ب رمان می‌گیرد.« از طریق ف

)Steinsaltz Tanakh : ت اف د. )در ب دیک می‌کن ز ود ن ه خ ، او را ب انسان
שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

.brace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
שה״ש ב, ו. ח, ג.
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וימינו תחבקני

عِ وان موض ه‌عن ود؛ کهوت آن را ب ز تکرار می‌ش ی رِ سرود ن ارت در اواخ ن عب همی
. کر کرده است دوم ذ

שיר השירים ח׳:ג׳ Song of Songs 8:3
נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת  חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ

His left hand should be under my head, And his right hand
.should embrace me
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